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Fizetendő Deforeezenbea. 
Egész évre 2 frt. 
Fél évre . . , 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Sze rkesz tő ség i és k i adó i i r o d a : 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r - f é l e 2088-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. ; 
Kézira tok vissza nem ada tnak . 

, DEBRECZM-WABYVARADI 
ÉRTESÍTŐ. 

VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde té s i d i jak 
Négy-hasábos petit soréit 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedyező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij .-minden beigtatásért külön 30 kr. 
„]ffyilttér"-beii megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések heljben a kiadói 
hivatalnál, Csáfíiy Fer. és Társa (előbb ífj. 
Gsáihy K), Telegdi K. Lajos és László 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberper A. V. ós Haasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein ós Togler^ 
A. Oppelik, Bchaleeh H., Stem Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-B'rank-
furtban: £?. L, Dattbe és Mosse Rudolf \ 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

A nőkért. 
— Kö0 es helyi érdek. — 

Nehéz az élet, — mondják nagyon sokan 
s bizonyára erezik is. 

A küzdésre hivatott férfiúnak is nehéz 
mai napság Önerejéből oly állást szereznie, 
mely biztosítsa a maga s esetleg övéi sorsát. 

Mennyivel nehezebb helyzete van a nők­
nek, a kiknek nincsen támaszuk, de tisztes­
ségesen óhajtanak élni. 

Nincs nehezebb dolog napjainkban, mint 
a vagyon szerzés s bizony a közép osztály­
beli családapa édes keveset hagyhat anyagi 
vagyonból, kivált ha számos tagú a családja. 

A fiu sorsa könnyebb. Száz és százféle 
pályáján keresheti, erejének, eszének, ügyes­
ségének érvényesülését s olyan a milyen élet 
módot mindenkor biztosithat magának, rnely-
lyel magát becsülettel fentarthatja a lét nagy 
harczában. 

Hanem a mindennapi becsületes kenyér­
ért folytatott harczban a szegény nők nagyon 
gyönge erővel vehettek eddig részt s bizo­
nyára sok nö elvesztett életét nem okozta 
egyéb, mint hogy nem volt hol érvényesí­
teni magát. ! 

Sajnos, nagyon sok derék leány nem 
kap férjet, '& mi ugyan jobb annál, ha egy 
oly rosszat kap, a ki feleségének is terhére 
lehet. 

Dicséretére válik korunknak, hogy 
nőknek alkalmat adni igyekszik őnerejökböl 
való fentartásra s így nyíltak meg az iskolák 
számokra, hol mint tanítónők, óvóknők nyer­
nek alkalmazást s a posták, távíró és vasúti 
hivatalok. 

De ezeknél nincs elég állás annyi nő 
számára mennyi helyet keres s ép azért el­
ismeréssel adózunk a közoktatásügyi minisz­
ternek, ki egy ujabb intézkedésével meg­
nyitja a nők számára a kereskedelmi pályát, 
szervezve részökre több helyen (igy D e b r e ­
c z e n b e n is) kereskedelmi tanfolyamot, hol 
8 hó alatt a szaktárgyak elsajátításával uj, 

tisztességes kenyeret adó pályára képesittet-
nek azok, a kikben van hajlam a komoly pá­
lyához, érzék a tisztes élet iránt és akarat | 
a becsületes önfentartáshoz. 

Felesleges fejtegetni, hogy mily kedvező 
ez alkalom nem csak azok számára, a kik 
nem alkothatnak csal adut, de azoknak is, 
kiknek családi élete szomorúra fordult. 

És ép ezért a miniszter különben teljes 
elismeréssel fogadott intézkedésének csak iis 
azon pontját kell kifogásolnunk több szén* 
pontból, hogy a női tanfolyamok hallgatói | 
csak reudkivüli esetekben lehetnek felül 18 
éven. 

Ezt — mi nem helyeselhetjük. A leány 
e korban érzelem világának él s kell is hogy 
éljen s ekkor tanulja a háznál a női köte­
lességeket, melyeket mint házinő érvényes! 
tend kedvező esetben, részünkről nem kíván­
nánk semmiféle tekintettel lenni a korra; 
menjen tanulni, a ki mikor rászánja magát s, 
ez főkép fiatal özvegyek stb. részére lehetne 
üdvös. 

De az egész intézmény nagyon nemes és1 

nagyon méltó a mi korunkhoz s a minisz 
térre sok szegény nő fog ez intézkedéséért 
hálával gondolni. 

A nők pedig ragadják meg a kínálkozó 
kedvező alkalmat. Ne s^égyeneljenek iskolába 

[járni és tanulni, mert nincs szebb, mintha 
egy gyönge nö Önerejéből oda küzdi magát, 
hogy a lét harczában, ebben a rengeteg zi­
vatarban maga is megtud állani tisztességgel 
és becsülettel. 

A debreczeni keresk. akadémia esti tan­
folyamán már van két helybeli derék leány, 
kik rá szánták magokat a kereskedelmi tudo­
mányok elsajátítására s mint illetékes helyen 
hallottuk, igen szép s vagyon örvendetes ha­
ladást tanúsítanak. 

Legyen e két leány biztató és köve­
tésre intő példa a debreczeni leányoknak, 
kik higyjék meg, hogy nem árt az élet küz­
delmeihez fölfegyverkezniük. 

leendő képesítésűk pedig erős és nagyon tisz­
tességes fegyver lesz kezökben, mivel meg­
szerzik magok a becsületes, a tisztességes fa 
ép ezért nagyon édes — mindennapi kenyeret, 

S z SS. 

T Á R C Z A . 

Tépett lombok 
i. 

Tagadja bár csukott ajkad, 
Nehéz átok ül te rajtad. 

Büszkeséged súlyos átka, 
Rég multakat szánja-bánja 
Visszasírja. — H i á b a l 

Tagadod bár: - de csalódtál, 
Lehullott a képzelt oltár. 

— Rátiporsz a dőlt romokra, 
S elhagyatva, megcsalatva, 
Reám gondolsz. — Hiába 1 

Késő minden! — M i n d h i á b a , 
Nem találsz már tárt karokra. 

Rezgő harmat, kis virágon, 
Piczi madár, rengő ágon, 

El-el zokog, meg-meg sirat, 
K ö t i k már a k o s z o r ú m a t . 

II. 
Nem siratom már ezután 

A ragyogó, fényes m ú l t a t . 
Nem fogsz látni többé eDgem, 

Hogy az elmúlt édes perczen, 
Két szempillám könyet hullat. 

Nem fogok már én ezután 
Keseregni j Ö v ő m felett. 

— V idék i hírlapírók e g y e s ü l e t e meg­
alakítását vette tervbe a „Szabadkai Hirlap" szer­
kesztője, mely egyesületnek az lenne a czélja, hogy 
emeltessék a vidéki sajtó magasb színvonalra s biz­
tos alapra fektettessék a vidéki hírlap írók helyzete. 
Ez eszme, melynek valósítására nem ez &z első kí­
sérlet, mindenesetre nem volna hiábavaló, de eddig 
az országos gyűlés összehívása s az egyesületnek 
ezen való megalakítása számos oly akadályba ütkö­
zött, melyeket bajos lesz most is elhárítani. Az in­
dítványozó egyébiránt az összes vidéki lapok szer­
kesztőségeit megkeresi s nyilatkozatra kéri föl őket 
az eszme mikénti létesítése érdekében. Ezúttal a 
magunk részéről tartózkodunk vélemény nyilvánitás-
tól 8 csak jelezni akartuk ez eszme újbóli feleieve-
nedését, de előre is sejtjük, hogy ez egyesület eset­
leges áldásában még nagyon sokáig nem fognak sem 
a vidéki hírlapirodalom, sem a vidéki hírlap mun­
kásai részesülni. 

A magyar sz. korona--orsz. „vörös 
kereszt" egyesülete kajdumegyei 

választmánya 
a központi igazgatósághoz a következő jelentést ter­

jesztette fel múlt évi működéséről: 
Nagy tekintetű központi igazgatóság 1 

Alapszabályaink 26. § a értelmében tisztelet­
tel jelentjük, miszerint választmányunk életében a 
múlt év folyamán nevezetesebb esemény nem for­
dult elő s ugy szólván csupán az évenként ismétlődő 
teendők teljesítését eszközöltük. 

Az évi rendes közgyűlés tárgyainak előkészí­
tése czéljából választmányi ülést 1890. évi márczius 
hó 12-én tartottunk, rendes közgyűlésünk pedig 
1890. évi ápril hó 9-én volt. 

A május 9-én tartott országos közgyűlésen 
választmányunk képviseletére Dr. Boda Gyuláné ö 
nagysága választmányi tagot és Dr. Varga Géza or­
vos urat kértük fel, a folyó évi január hó lo-én Bu­
dapesten tartott rendkívüli országos közgyűlésen 
pedig ismét Dr. Boda Gyuláné ő nagysága volt szí­
ves választmányunkat képviselni. 

Vármegyei választmányunk vagyona a múlt év 
végén 571 frt 36 krt tett. 

Végül van szerencsénk a fiókegyleti választ­
mányoknak hozzánk beterjesztett múlt évi szám­
adásait az azok felülvizsgálása folytán hozott hatá­
rozatainkkal s összesen 75 frtot azaz hetvenöt forint 
készpénzzel együtt mellékelten azon tiszteletteljes| 

.kérelemmel felterjeszteni, hogy ugy ezen számadá-
A kereskedelmi pályán való működésre s o i j r a valamint vármegyei választmányi pénztárno­

kunknak szintén csatolt múlt éYi felülvizsgált szám­
adására vonatkozólag a jóváhagyást megadni s arról 
bennünket kegyesen értesíteni méltóztassék. 

Vármegyei választmányunk tiszti karának név­
sorát, s folyó április hó 13-án tartott közgyűlésünk 
jegyzőkönyvének hiteles másolatát tisztelettel mel­
lékeljük. 

Hazafias üzvözlettel 
Debreczen, 1891. ápril 13, 
A magyar szent korona országai vörös-kereszt 

egyletének hajduvármegyei választmánya s annak 
nevében: 
Gr. Dégenféíd Jónsefné 

elnök. 
Gr. Dégenféíd Zomzf* 

elnök. 

Nem látom meg, bár itt szárnyal 
Fejem felett, vészes árny nyal, 
— Nem látom meg a felleget. 

Nem siratom meg a m u l t a t , 
Nem kesergek j övőm felett, 

Hideg közönynyel eltűröm 
A legrosszabbat a: — j e l e n t . 

S z a t h m á r y Zol tán . 

— Elbeszélés. — 
Hiszen igaz 1 Történetet írok le, vagy beszélek 

el és még sem „elbeszélés" az. 
Az „elbeszélését lehet az életből ellesni, vagy 

kinek mikép engedi a végtelen kegyelmű istenség 
Ini. 
Nos hát, én ha e történetet ellestem is az 

életből részben, ha egy kicsit a képzelet utján is 
teszek hozzá, még is értem, hogy ez biz nem elbe­
szélés, hanem feszegetése egy óriás talánynak. 

Egy szomorú sorsot élt, korán elhalt barátom 
volt az, ki engem nagyon, igazán szeretett. Annak 
a szivét láttam, annak a szive volt a kezembe, abban 
a kézben, a melynek ujjával ezt a talányt feszegető 
történetet papírra vetem. 

És a mikor azt a szivet néztem, ifjan, telve az 
élet iránti rengeteg, reménynyel, elbizakodva a for­
rongó ifjúi ős erő termékenységében, a JÖYŐ sikerei 
és boldogsága tudatában,— óh akkor nem is sejtem,' 
hogy mire képes egy emberi sziv. I 

— Tanulmányi versenyek. Csáky mi­
niszter tanulmányozási versenyeket akar rendez­
tetni, melyek nem utánzatai a franczia concourse- % 
soknak, a melyek csak külső kitüntetésbői állanak 
és csak írásbeliek; hanem a mi specziális viszonya­
inknak megfelelő alkotás lesz, a melynél a szellemi 
verseny győztese s — később az országban több 
verseny tartatván — több győztes kitűnő tanuló je­
lentékeny évi ösztöndíjban fog részesülni mindaddig 
mig egyetemi tanulmányait be nem fejezte, E ver­
senyek előreláthatólag növelni fogják a diákok buz­
galmát. A versenyre csakis azok a tanulók bocsát­
tatnának, a kik érettségi vizsgálatukat kitüntetéssel 
tették le. A verseny tárgyai volnának a magyar 
nyelv és irodalom, latin nyelv (vagy reáliskolai ta­
nulóknál a franczia nyelv), történelem és mennyiség­
tan. A verseny első része Írásbeli volna. Csakis 
azok, a kik az írásbeli versenyen mint legkiválóbbak 
győztek, bocsáttatnak a szóbeli versenyre is. A szó­
beli versenyen is győztesek nemcsak külső kitünte­
tésben részesülnének, hanem évi 3—400 forintos 
ösztöndijakban is egyetemi tanulmányok idejére. E 
verseny egyelőre csak a fővárosban tartatnék, ké­
sőbb Kolozsvárit s aztán az ország más nagyobb 
helyein is. 

Karezolatok 
— Innen, onnan, mindennünen. — 

Ócska hasonlat az, hogy olyan a tavaszi idő, 
mint a szép asszony. Szeszélyes. 

Nem akarnék egy szép asszonyt sem azzal 
megsérteni, hogy hozzá hasonlítsam az idei tavaszt. 

Mert a tavasz mindenkihez egyformán szeszé­
lyes, egész a gorombaságig. 

A szép asszonyok pedig nem mindenkihez, 
hanem csak egyhez ilyenek. 

T. i. - a férjökhöz. 

Pedig már olyan illedelmesen kezdte viselni 
magát a tavasz, hogy szinte neki akartunk vetkőzni. 

No persze, nem olyan nagyon, mint némely nő 
a — bálba menéshez, vagy a péklegény a kifli da-
gasztáshoz, de hát ki-ki szerette volna már muto­
gatni, hogy nem épen „uraságoktól levetett" ruhá­
kat visel. 

Hanem a tavasz neki dühödött s csinált csü-

Hiszen 20 éves sem voltam I ről. (Az is lett belőle. Próbált: művésznő lenni, de 
Ma, ma tudom, mert hanem soká, de eddig is több lett ennél: müvészné.Y 

sokat éltem át. 
Tudom, hogy igaza van Eötvösnek, hogy a ki 

gondolkozik, hogy szabad-e s miként és kit szeretnie, 
az lehet boldog, de nem volt szerelmes soha.. . 

Évekkel ezelőtt a b fördőben találkoztam 
egy korán megőszült béna fiatal emberrel. 

Halvány szomorú arcza volt, teljesen őszült 
haja és nyomorék teste. 

Nagyon szerettem a csöodet, az egyedülisé­
gét, mert ekkor soha nem unatkozom. Azért keres­
tem fel e népes fürdő elrejtett kedves zugait, de az 
a korán megaggott fiatal ember mindenütt meg­
előzött. 

Az is szerette a csendet, a némaságot. Pedig 
én nem ismertem a boldogtalanságot, ő pedig ennek 
volt rabja. 

Megismerkedtünk s. sokat beszélgettünk. 
Otromba butaságnak tartottam megkérdeni, 

hogy mitől őszült meg, hogy ily nyomorékon szüle­
tett-e, hogy mért oly rideg a nagy világ iránt s hogy 
mért nem számol le az egész, reá nézve hasztalan és 
czéltalan élettel? 

Bizonyos voltam benne, hogy egyszer nyilat­
kozni fog, sőt hamarabb tette a mint én vártam. 

Egy délután épen a debreczeni czigány banda 
húzta az akkor kegyetlenül divatossá vált „Duna-
riu" keringőt, midőn a fördő legszebb hölgye meg­
szólítására méltatott. 

Mellé szegődtem s beszélgettünk a müvészet-

Ezt látta az én nyomorék barátom a hevesen 
szememre vetette — udvarlásomat. 

— ön, ugy-e, szintén rabja lett annak a ritka 
szépségnek? kérdé szúró tekintettel, mint ha szivem 
— be akarná látni, hogy onnan s nem ajkamról hallja 
meg az igazi választ. 

— Én bizony nem vagyok, mert hiába lennék. 
Van a kit szeretek s a ki engem szeret. 

- Hm 1 Boldog, irigyelt ember ön barátom, 
hanem akkor mért taposta az utat épen ő mellette. 

— Beszéltünk művészetről, irodalomról, köl­
tőkről és — rossz versekről. 

— No csak aztán itt véget érjen. Nem jó a 
lány körül lenni, mert könnyű — elégni 1 

—- A tapasztalat mondatja önnel ezt ? 
— Az. Lássa, én épen olyan délezeg voltam, 

mint az a huszár főhadnagy, a kinek a karján az az 
ön ragyogó szépségű hölgye kaczérkodik a tiszt úr­
ral és a többi udvarlóival egyszerre. 

Nem hiszi ? Higyje el. Arczképpel nem igazol­
hatom az előbbi állítást, mert mindent elégettem, 
a mi a múltra emlékeztethetne. Csak magamat nem. 
Pedig legjobblett volna azzal a testtel leszámolni 
végleg. De hát nem sikerült. Akartam, mert öngyil­
kosságot követtem el és még is élek, nyomorék és 
nyomorult vagyok 

De hát érdekli-e önt egy nyomorult élet tör­
ténete ? 

-— Ha az öné, akkor igen. 
IVÍai W á m i i s i I ^ X i o z e j g y i v x n . o l l e I s . l e t vara. o s s a t o l v s u 
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2 DEBRECZEN-NAGYVÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

törtökre olyan mord időt, hogy minden tavasz itt 
létét indokló érvünk •— csütörtököt mondott. 

• • * • • - . 

— Befizetted-e az adódat, kérdi egyik napdijas 
t. ez. kartársától. 

— Nem. Nincs miből, meg tán nincs is adóm.i 
— Akkor nem is választol te jövőre követet. 
— Barátom nem is követet szeretnék én vá­

lasztani, hanem a minden napos jól élés és a — 
koplalás közt. 

* -
—- Látod ott azt a fiatal elegáns uracsot, — 

az nálunk minden téren — úttörő. 
— Én ugy ismerem, hogy utkoptató nem min­

den t é r e n , de csak is a — f ő t é r e n . * 
Egy tűzoltó merengve nézi az eget. 
— Czimbora, — mondja neki a bajtársa, — 

te tán szerelmes vagy, hogy az eget bámulod ? 
— De hogy! Azon tűnődöm, hogy mint van az, 

hogy az „ég* mindég „ég" és sohasem kell 
o l t ni, 

* 
— Rettenetes emberek magok férjek, — 

monda egy barátom felesége a minap. Ha a felesé­
güknek egy uj kalap kell, hát képesek bele kötni az 
élőfába. 

— Hát ne vegyenek annyi uj kalapot, vélemé­
nyezem én szelíd mérséklettel. 

— Persze! Ha így gongolkoznak a mikor fér­
jek, mért nem gondolták meg előbb, mikor feleség 
után jártak. 

— Asszony í — monda az én barátom, elég 
udvariatlanul,—• mikor az ember vőlegény, nem a 
kalapokon jár az — eszel * 

— Gyerekek, — monda egy ismerős családnál 
a nevelő, — elutazom két hétre. Mit hozzak, hogy 
valami nagy örömöt szerezzek vele nektek? . 

— Ne tessék hozni semmit nevelő ur, — de 
ezt is majd csak — két hónap múlva. * 

— Nehezen megy ez a karczolat irás Ygenysss 
ur, — kérdi tőlem egyik fiatal még nem egészen „jó 
nevű irótárs". 

— Nem a; de roppant sok időt vesz el az el­
választó csillagok felrakása. 

— Hát tessék azokat előre lepingálni. 
—- Hm! Adhatná már azt a tanácsot is, hogy 

előbb porozzam be a papirost s oszt aztán irjam rá 
a karczolatot. 

* 
Két pinczér össze kapott két krajezár borra­

valón a helybeli „Biká°-ban. 
Az egyik egy vizes üveggel véresre verte a 

másikat. 
Ki oka ennek a szörnyű véregzésnek s kit kell 

megbüntetni ezért. 
Azt hiszem első sorban azt a vendéget, a ki 

ott hagyta a — két krajezárt borravalónak. 
Mert aligha történik ez, ha két ezüst forintot 

hagyott volna borravalónak, kivált ha épen csak — 
két deczi bort ivott. 

Ygenyss s . 

HIRBK. 
Szombat este. 

„Bárcsak mindég szombat este lenne, 
Hogy a kis lány mindig vigan élne" 

éneklik Tóth Ede „Toloncz"-ában a cseresznyési 
zsidó kiasszonykák s van is igazságok 

Szombat estei A heti munka határköve, a 
mely után a nyugalom következik. 

Hány ezer és ezer munkás és hozzá tartozója 
ajkán lebben el hétközben sóhajtás a várva-várt 
szombat este után. 

Nem a nyugalomért, nem a rá következő va­
sárnapot illeti e sóhaj legtöbbnyire, hanem a mun­
kabér szombat estén való fizetését... 

El is jön az lassan, mint minden a világon, 
hogy eljön. 

A munkás korábban teszi le szerszámát, siet 

— Jó. Hallgassa meg. Nem is hosszú. De ne 
vitatkozzék aztán rajta soha. 

Őrülten szerelmes lettem egy bűbájos asz-
szonyba. 

Hogy nézett ki ? meg ne kérdje tőlem, nem 
mondom el soha, pedig előttem van mindég, talán 
még akkor is róla álmodom, a mikor rám zúdítják 
az „örökké fájó" sebeket meggyógyitó hideg rö­
göket. 

Azt mondták, szép, de bűnös asszony az, a kit; 
én imádva szerettem. 

Hát hiszi azt egy 20 éves ifjú, hogy lehet bű­
nös asszony, ha az az ifjú olyan álmodozó, mint én 
— voltam, ha az az ifjú addig csak az anyját sze­
rette . . . . 

És az asszony szeretett engem. Legalább én 
ma is azt hiszem, mert akkor éreztem. 

Akkor egy fényes pálya küszöbén álltam. Le­
mondtam róla, mert a kikkel érintkeznem kellett, 
szememre vetették a „hitvány lélek"-re pazarolt 
SÍ érelmém. 

Elég gazdag voltam lemondani minden földi di­
csőségről azért a szép asszonyért, a ki az enyém lett. 

Érti-e ön? Az enyém lett. Nem a pap adott 
össze vele. A szerelem. Azt mondják: a legolcsóbb 
eskető ez. Hazugság. Ez a legdrágább Én egy bol­
dog élettel fizettem meg a stóláját. 

Nos, tisztelt barátom, hizelgek magamnak, de 
kijelentem önnek hogy az a pokoli és égi szépségű 
BŐ elhagyta a világ zaját s jött velem az én birto­
komra, éidelegm egy tátongó örvényre kinyúló szirt 

!fölvenni a bérét, melyet a munkaadónak elő kellett 
bár honnan is teremtenie a rendes időre. 

Mert nem csak ezer ajk, de ezer meg ezer 
gyomor várakozott a szombat estére, a fizetés időre. 

Komoly, könnyelmű, öreg és fiatal segédek, 
pajkos tanonezok veszik fel a hetibért egymásután 
rendben. 

Egyik jól elrejti zsebébe és siet hajlékába, 
hogy átadja az arcz véres verejtékével keresett 
pénzt a feleségnek, hogy az aztán fedezze a család 
szükségletét. 

A másik is siet egy boltba, vagy egy korcs­
mába, a hol hamar akad bor-pajtás és hamar nya­
kára hág egy heti keserves munka árának. 

A harmadikat ott várja az asszony, vagy egy 
nagyobb gyermek. 

Ismerik a családfő átkos természetét. Nem 
állja a pénzt. Szeretne most is elmenni vidám czim-
borákkal egy-két pohár borra, — hanem az elébe 
Ijövő feleség halvány arcza, könyes szeme, a gyer­
mek esdő tekintete: eszébe juttatja a becsület kö 

Mogorván csatlakozik hozzájok; szótlanul 
vagy dörmögve, de még is velők megyén haza, a hol 
lassan kiderül az arcza, mert még is jobb otthon, 
azok közt lenni, a kik szeretik, a kik vonzódnak 
hozzá, a kik örülnek, hogy ő közöttök van. 

Amott egy asszony sirva kérdi férjét társaitól, 
Azok gúnyosan kaczagnak s gonosz szavakban adják 
tudtul az asszonynak, hogy ne várja a férjét, elvitte 
a pénzt olcsó szerelmet, komisz kábító italt meg­
fizetni . . . 

Megint amott egy kis leány és egy kis fiu ka­
paszkodik az apja ruhájába. Az apa lökdösi őket, 
terhére van a két anyátlan gyermek... Oda dob 
nekik egy pár krajezárt. Vegyenek ezukrot, nyalánk 
ságot, majd haza megy ő s a két kis gyerek zokogva 
megy a szomorú odúba haza, melyben nem pislákol 
a szeretet mécsese... 

Óh, a ki az élet apró jelenségeit szereti meg­
figyelni, mennyi sokat jegyezhetne föl egy-egy 
szombat estéről 

Nevezetes nap az, a szegény munkások éltében 
valódi esemény. 

Az egyik boldogul minden szombat estén, 
igaz örömöket élvez, — a másik lejebb száll egész 
a posványig, mig élte szombat estéje reá nem alko 
nyúl. . . mikor e mondja, hogy : 

„Elmúlt a hót, a szombat este itt, 
Ki nyugszom v é g r e fáradalmaim!" 

Ki; oda lent, a hova nem hangzik semmi a 
szombat esték tarka zajából 

És a szombat estéken hangzik a vigalmak ze 
neje, részeg emberek zajos lármája, rekedt dalolása 
a hét keserves keresménye kámforrá változik s bor 
gőzbe és szivarfüstbe olvad fel jobbadán... 

Hja, ilyen az élet, a melyben nem mindég a jó 
>z. 

Milyen vasárnapok derülnek aztán a szóm 
bat estékre!...-. 

óh hány család siratja vagy áldja a szombat { 
este átkos vagy áldott lefolyását...? 1 

Nemo. 
— Szakszó Rezső própost-kananok urat, 

a helybeli róm. kath. plébánost, e mindenkitől sze­
retett főpapot majd nem végzetes baleset érte hét­
főn hajnalban, midőn Nagy-Váradra akarván utazni, 
az indóházhoz hajtatott fogatán. A Kis-Várad-utczán 
egy halmaz földre ment a kocsi, felborult s a pré 
post ugy esett ki belőle, hogy lábán jelentékeny sé­
rülést szenvedett. A baleset izgatottságot keltett az 
egész városban, mert sokan túlozva adták elő a ve­
szélyt, mely szerencsére nem lett nagy mérvű. A 

darabra épített filegóriában, a hol a fenyők zúgása, 
patakok csörtetése zengte szerelmünkhöz a legszebb 
dics költeményt. 

Csak egyszer távoztam el e szép asszonytól. 
Azért, hogy a társadalom szabályai szerint az egy­
házi összeköttetés lehetőségét eszközöljem ki. 

Csak pár hétig voltam távol Js mikor váratlan 
visszaérkeztem, a régi szeretők egyikét találtam 
karjai között, az ón imádott bűbájos asssonyom re­
mek karjai között. 

Egyet sikoltottam és — bele szédültem a tá­
tongó mélységbe, melyben a bűbájos, a rajongva 
imádott szép asszony és uj szeretőjének kaczagása 
kisért. 

Cselédeim leszálltak értem a mélybe, felhoztak 
ápoltak és itt vagyok. Élek, Nyomorókon hordom 
egy nyomoralt élet szörnyű átkait, mert nem tudok 
szeretni, mert iszonyodom attól, a ki — nő ós szép. 

Ez az én történetem. J 
Mondja barátom; mi az, a mi engem ahhoz a 

nőhöz lánczolt ? i 
Mondja: mi az, a miért a nő hozzám jött és 

g is — eldobott. I 
Mondja: mi az, a mi engem a mélybe szedi-1 

tett, mi nyomorékká te t t . . . ? j 
És ne mondja: mi az, mi az élethez köt!? 

Nem keresem a bosszút azon, a kinek áldozata let­
tem, hiszen az én történetem ezerszer megújul és 
lelhetnék vigaszt abban, hogy a mi engem ért, az ér 
ezer és ezer szép asszonyt, 

Élek és soká szeretnék élni. Csak azért, bogy 
az a bűnös szép asszony lássa ezt a nyomorult élte­

derék főpap lábsérülése pár hét alatt egészen ele­
nyészik. Városunk előkelőségei személyesen fejezték 
ki résztvétöket, mig a szintén lábfájós, szobához 
kötött R é v é s z Bálint püspök ur ő méltósága le 
veiben fejezte ki örömét a prépost ur gyors gyógyu 
lása fölött. 

— Szép eredmény. A gr. Zichy Géza 25 
éves jubileuma alkalmából a városi színházban ren­
dezett előadások jövedelméből mi 1050 frt, a főis­
kolában felállított ének és zenetanári tanszék gyara­
pítására 500 frt, a zenede javára szintén 500 frt for-
dittatik, melyek „Zichy jubileumi alapítvány" czi-
men lesznek kezelve. Az 50 írtból a helybeli 5 nő­
egylet kapott 10-10 frtot. 

— A he lybe l i s z e g é n y e k raja lepte el 
szerdán délután a rendőrí'őkapitánysági épület kör­
nyékét. Ekkor lett kiosztva a gr. Zichy Géza és neje 
által a szegények részére küldött 200 írtból 100 frt. 
Ott volt a város minden koldusa, a ki csak hirt vett 
a pénzosztásról s valóban elszomorító látványt nyúj­
tott e szánalmas tábor, mely ezúttal is csak — csa­
lódott vérmes reményeiben. Azt hitték, hogy a| 100 
frt egészen az övék lesz. De nem lett. B o c z k ó 
Sámuel rendőrfőkapitáuy utasította a polgári bizto­
sokat, hogy irják össze utczáikban a nem kolduló 
de nagyon szegény és segélyezésre érdemes csalá­
dokat. A biztosok eleget is tettek kötelességeiknek 
s a péoz kiosztásával megbízott H a r a n g i Bálint 
r. főkapitány fogalmazó elé hosszú lajstromát ter 
jesztették be a szegényeknek. A 100 írtból kaptak 
is töhben; 40-en kaptak 2—2 frtot, ketten 3—3 
frtot, egy 6 frtot s a fentmaradt 8 frt a bádogos és 
egyéb koldusok közt lett 1—'2—3 hatosával kiosztva 
V e t é s s y Béla kórházi biztos s a czimeres koldu 
sok felügyelője által. Érzékeny szívűeknek nem jó 
látvány az ilyen, a hol látja, hogy milyen a néma és 
a beszélő nyomor s milyen keveset lehet 100 írtból 
is segitni! Hát még a kik későn jöttek ! A kik már 
nem kaphattak semmit... óh, az ilyenek arczán 
megmérhetlen fájdalom kiáltott fel egy — kihulló 
könycseppekben. — Nem is csoda, ha ilyenkor 
pénzt kiosztó tisztviselők, megindulva a szívfacsaró 
nyomorból a magokéból is adnak, letörölni azt a 
könyet, mely jobban égeti annak a szivét, a ki látja 
s a ki tudja mit beszél az a köny! 

— A hús -á r . Mindenfele erősen mozognak 
a marha hús árának nem a mészárosok példátlan 
önkénye, de méltányos elvek szerinti megállapításá­
ban. Budapesten azt indítványozzák, hogy ki kell 
venni a mészárosok kezéből a marha vágatási jogot 
s egy részvénytársaságra kell bízni, melyet a ható 
ság kormányozna. Emiitettük, hogy Szatmárt is í 
cselekvés terére léptek s ezt Írhatjuk a szomszéd 
Nagy-Károlyról, hol a hatóság próba húsvágást ren­
delt el, ránk nézve is igen tanulságos eredménynyel. 
Megvétetett a város 4 drb tehenet, melyeknek el­
árusítható húsa 621 kilogrammot nyomott. Vették a 
4 tehenet 213 írtért s a teljes költséggel a kiadás 
257 frt 7 krba került a fenti hús-mennyiség, melyet 
átlag 36 krért lehet kilónként eladni s még akkor is 
van 4 kr tiszta haszon minden kiló után. Nos, mit 
beszélnek e számok szemben az 52 kros marhahús­
sal? Azt, hogy nem kell engedni, hogy a marhahús 
folyton dráguljon, a mészárosok hozzanak, a közön­
ség szeme meg koppanjon a jó és teljes mértékű 
hústól. De hát alszunk, alszunk, erősen alszunk. 

— A vörös kereszt egyesület debreczeni 
fiókjának közgyűlése e hó 11-én folyt le gr. Bethlen 
Mikó Róza és S i m o n f f y Imre kir. tanácsos, pol­
gármester elnökletei aiatt. K a r a p Mór felolvasta 
az évi jelentést s ebből kiemeljük, hogy ez egyesü­
letnek összesen 419 tagja van. A múlt évi bevételből 
a központba beküldetik 150 frt s az egyesület pénz­
készlete 1598 írt 47 kr. —- Z á d o r Lajos pénztár­
noknak buzgó működéséért elismerés és kőszönetj 
lett szavazva. A választmány uj tagjai lettek: Gé 
r es s i Kálmánné és S a ág hy Gynla. — Dr. üjfa 
lusi és orvos-társainak poliklinikája részére 100 frt 
utalványoztatik. — Márk Endre indítványára gr 
Bethlen Mikó Róza elnöknőnek kitűnő eredményű 

met s hogy egyszer, majd, sokára, egy rettenetes 
percze legyen, a mikor megundorodjon saját magá­
tól, hogy az ő hitványsága tett egy szép életet — 
utálatossá 

Mi az? 
Én ma is keresem annak a szánandó, korán 

megőszült nyomorék ember kérdéseire a feleletet.. 
Nem találom sehol.. . 
Fejembe tódul a vér, szivem lázasan lüktet, 

kábulat vesz erőt rajtam, ha keresem a szivem tit­
kait és csüggetten hajtom le fejem — egy parányi! 
lélek bölcsője fölé, hol a szunnyadó piczi leányom 
alussza édes álmait. 

Az észreveszi, hogy egy szerető, egy kínos 
kérdések fölött töprengő sziv hajlik föléje, álmában 
fölkaczag, kis karjait kitárja s mikor megcsókoltam 
parányi ajkait, édesen alszik tovább.. . . tovább.. . . 
édesen. . . boldogan. 

És én előlem eltűnik az a szánalmas ifjú ősz 
ember, nem hallom beszédét, nem látom megtört 
fényű szemeinek bágyadt sugarait, nem kutatom, 
hogy mi a z ? a miért ő szenved... 

Szerelem 1 Emberi sziv! Maradjatok ti örök 
titkai az emberi létnek, értetek szenvedni, értetek 
boldognak lenni, üdvöt és kárhozatot élni, emberi 
közös sors. 

Maradj te velünk, te légy kísérőnk odáig, a| 
hol a rejtély megfejtődik, de a hol már nem mond 
juk el: — ini az, rni v o l t az ? 

MOSOLYGÓ. 

működéséért jegyzőkönyvi hálás köszönet lett 
szavazva... 

— 0 . T. Az önkéntes tűzoltó egyesület pa­
rancsnoksága B o c z k ó Sámuel r. főkapitány, egye­
sületi főparancsnok elnöklete alatt gyűlést tartott 
ki elsőben is melegen üdvözölte az uj választott és 
kinevezett tisztviselőket Kinevezett uj tisztviselője 
az egyesületnek csak egy van: V e t é s s y Béla vá­
rosi tisztviselő, ki egyike a legrégibb és legbuz»óbb 
egyesületi tagoknak, kit most segédtisztté nevezett 
ki a főparancsnok. Mi is üdvüzöljük az uj tisztvi­
selőket, 

— R e n d k í v ü l é r d e k e s h a n g v e r s e n y 
lesz hétfőn este a mi szép színházunkban, mely a 
mig egy felől nagy élvezeteket fog nyújtani, más­
felől igen szép czél mozdíttatik általa elő, a mennyi­
ben a jövedelem részben a hernalsi és részben a 
soproni katonatisztek leányai részére alapított ne­
velőintézet czéljaira fordittatik. A soproni intézet 
most még csak négy évi folyammal bir s ennek ki­
egészítése végett buzgólkodnak sokan a szükséges 
anyagi eszközök előteremtésében. Az intézetekbe 
bármily nemzetiségű leány is fölvétetik, még pedig 
valláskülömbség nélkül, melynek alapitványai Mária 
Valéria foherczegnőnk nevét viselik. Hogy mily leá­
nyokat, még pedig magyar leányokat nevel a her­
nalsi intézet, igen szép példa Jó zsa Eliz k. a., ki 
jelenleg városunkban Z e l i z y Szeréna k. a. mellett 
van mint társalkodónő, ki oly jó és kiváló növendék 
volt, hogy E r z s é b e t királynénk ő felsége a leg­
magasabb kitüntetésben részesítette,! arany medált 
ajándékozva neki, melyben a királynő saját arczképe 
van s ő felsége neve gyémántokból van rajta ki­
rakva. Ez intézetből jött ide városunk egykori hír­
neves, ma is kedves emlékben élő özv. Z e n g e y 
Jánosné úrnő, ki sok jeles magyar hon-leányt nevelt 
Debreczennek és a hazának. — Ezen intézet részére 
rendezik a hétfői előadást a minden szépért és ne­
mesért páratlan lelkesedéssel buzgólkodó gr. B e t li­
lén Mikó Róza úrnő, kit megszoktunk a hazafias 
czélok érdekében kifejteni szándékolt mozgalmak 
érdemes munkásai élén látni s K r a u s z Zsigmond 
ezredes ur. A hangversenyt prológ előzi meg, me­
lyet a fent említett J ó z s a Eliz k. a. fog szavalni. 
Megemlítjük még, hogy lesznek élőképek ( J á k o b 
á lma és „Kép t ár"), melyeket gr. Bethlen Mikó 
Róza ő méltósága rendez, mig a zenei részeket 
K r a u s z ezredes ur. A kitűnő katonai zenekar ki­
váló müveket ad elő C z a p e k Péter karmester 
vezénylete alatt s lesz több száma is az igen érde­
kes előadásnak, melyből ismertetéskép közöltünk 
ennyit. A két nagyrabecsült rendező elismerés és 
hálás köszönet illeti a Debreczenben ritkán nyerhető 
műélvezetéért. Hogy az anyagi siker fényes lesz, az 
már is kétségtelen {Se. j.) 

— A k i r á l y i táblánk működési idejének 
kezdete a küszöbön van. Budapestről megérkeztek 
nem csak a bútorok, hanem a hivatalos iratcsomók 
is láda számra s P u k y elnököt is mindennap vár­
ják, a ki legelőször is a 160 pályázó közzül 7 szol­
gát fog kinevezni.— Megemlítjük, hogy dr. V a s s 
Antal, helybeli kir. albiró, a debr. kir. táblához ta-
nacsjegyzővé lett ki nevezve, mely kitüntetés a szép 
tehetségű, alapos képzettségű jogászt s az ernye­
detlen szorgalmú bírót méltán illette meg. Tanács­
jegyző lett még a többek közt dr. S z é p Géza szi­
geti albiró, Szép Antal m.-szigeti rendőrkapitány 
jeles tehetségű s kiváló műveltségű fia, kiben szin­
tén derék fiatal férfiút nyer városunk. — Mint hall­
juk B a l o g h Imre kir. bíró, a táblához lett bíróvá 
ki nevezve. — P o y n á r Dénes kir. ügyészünk pedig 
szintén, mint bíró a nagyváradi kir. táblához lett 
ki nevezve. 

— A kasz inó vasárnap tartotta évi közgyű­
lését Karap Mór elnöklete alatt. Az évi jelentésből 
fölemlítjük, hogy a múlt évi bevétel 10,654 frt 25 
kr volt. a kiadás pedig 10;109 frt 83 kr. A Kazin-
czi-alapitvány tőkéje 3459 frt 19 kr. Ennek kama­
taiból pályadíjak tűzetnek ki a főisk. tanulók ré­
szére. — A B o k a Károly sirkő alapból 72 frt ma­
radt fenn, mely összeg zenedei alapítványra fordit-
tik. — A tagok száma 379. — A könyvtár 2287 kö­
tetből áll. Ennek gyarapítására 182 frt 85 kr, hír­
lapokra 575 frt 62 kr fordittatik. — A helyiségek 
évi bére 1800 frt. A jövő évi bevételi irányzatból 
kiemeljük, hogy kártyából 3300 frtot remél a ka­
szinó bevenni. A tisztújítás eredménye az lett, hogy 
a régiek mind meglettek választva, csak K i s s Sán­
dor alelnök vonult végleg vissza állásától, kinek 
helyére egyhangúlag K o m 1 ó s s y Dezső lett meg­
választva. 

— Lapunk belé le tében már május else­
jén nagyon nevezetes fordulat áll be. Miután min­
dig az volt a czél, hogy hazánk legrégibb lapja a 
kor igényeihez mérten fejlesztessék, most midőn fO 
éves jubileuma alkalmából már is közérdeklődés 
tárgya lett, elhatároztuk, több helybeli kiváló egyén 
kezébe tenni le a szellemi vezetést, mi természete­
sen csak is a lap előnyére válhatik. így a majd nem 
másfél év Óta betöltetlen felelős szerkesztői állásra 
Márk Endre ügyvéd urat, közéletünk e tevékeny 
ós hasznos tagját sikerült meg nyerni, raigfőmunka-
társakul: H a r m a t h Gergely főreáliskola! és dr. 
Nagy Zsigmond ev. ref. főgymn. tanár urak voltak 
szívesek vállalkozni, megmaradván a lapnál a mos­
tani szerkesztő S z o m b a t h y János ur is. Egyéb­
iránt a jövő számban már többet Írhatunk a külön­
ben bevégzett tényekről. 

— Lóversenye ink iránt, mint már meg­
írtuk a legszebb reményeket ébresztő érdeklődés 
mutatkozik s ha városunk a lótenyésztés érdekében 
oly sok áldozatot hoz a lóversenyekért, pártolja meg­
jelenésével a debreczeni közönség. 

— Országos vásárunk folyamatban van 
s az eddigi előjelek bői Ítélve a sikerre lehet számi-

Folytatás a melléklatasi. 



Melléklet a „Delbreczeii-Nagyváradi Értesítő" 1891. év 16-ik számához. 
tani, ha czak az időjárás a mostani szeszélyeskedeV 
sével alaposan bele nem avatkozik,' a mikor aztán 
„lőttek" a reményeknek. I 

— Ki tün te tés i Városunk egyik derék pol­
gárát, B a b ó Miklóst, pénzügyigazgatósági érdemes! 
számviszgálót ő felsége díjmentesen a számtanácsosi| 
czimmel ruházta fel. A derék és kedves öreg ur 451 
évet töltött a közélet terén mint tisztviselő s sziv-1 

bői örvendett mindenki kitüntetésén. 
— F é n y k é p e k köszitésére a legszebb idők 

járnak s ép ezért ugy a helybeli, mint főkép a vidéki 
nagy közönségnek figyelmébe ajánljuk az ország­
szerte jó hírnévnek örvendő G o n d y é s E g e y fény­
képészek kitűnő műtermét (Teleki utcza), hol a leg-
élethübb arczképek a legpompásabb kidolgozásban 
készítettnek. A vásárra jött közönségnek ajánljuk a 
figyelmébe, ha a szépet és tartóst szereti. I 

— A v á r o s i uj k ö z k ó r h á z építésére be­
adott ajánlatok fölött most határoz a tanács, öröm-j 
mel jelenthetjük, hogy a helybeli derék iparosok 
nagy számmal jelentkeztek a versenyre s általános 
az óhaj, hogy a tanács a lehetőségig azon igyekez­
zék, hogy helybeli iparosoknak jusson a kórház épí­
tésénél minden munka, mi debreczeni iparosok által 
elvégezhető. Tudjuk határozottan, hogy ez a tanács 
óhaja is, annyival is inkább, mert az itteni iparosok 
ajánlata kiállja a versenyt a fővárosiakéval. 

— A v á s á r tarkaságai a komédiás sátrak és 
más egyebek már elfoglalták helyeiket a vásártéren 
Egyik ritkaság a körszakállas nő, ki már is feltűnést 
keltett több városban, hol megfordult. — Szomorú 
sorsra jutott egy komédiás csapat, mely rablás miatt 
városunkban el lett fogva. Hogy a vá-ár érdekes is 
lesz, az kétségtelen, ha jó idő lesz. 

— Á t v e t t e a nagyváradi „ S z a b a d s á g ' 
lapunk egyik közelebbi számában U j - L é t á r ó 1, 
mint rohamosan haladó uj községrőlirotttárczaczik-
künket. A jelesen szerkesztett lap Bihar vármegye 
minden községének jár s így olvashatják az érdekel 
tek, hogy mint fejlődhetik egy község, ha van az 
illetőkben jó akarat. De olvasták valószínűleg a vár­
megye intéző íérfiai s ebből megtudták, hogy a jó 
akarathoz az ő bölcs és jó indulatú támogatásuk is 
szükséges. 

— R ö v i d h í r e k . M a h l e t e r Zoltán mi­
niszteri tanácsos szemlét tartott a dobreczeni-fü-
zes-abonyi vasút vonalon, melynek megnyitása ta 
1 á n jun. elején lesz. -- A d e b r, ev. ref. főgimná­
zium érettségi vizsgáján a kormányt dr. L á n c z i 
Gyula egyetemi tanár képviseli; B é k é s y Gyula 
tank. főigazgató hasonló czélból a m.-szigeti iskolá­
hoz küldetett. — A s z é k e s f e h é r v á r i keresk.j 
akadémia hallgatói e hó 30-án városunkba érkeznek, i 
~- Vass János építészeti munkavezető élte 47-dik 
évében elhalt. — K é m e r i József mátai biztos 2 
hónapi szabadságot kapván, helyettesítésére Fai-
k a s Albert Yolt csendbiztos lett kiküldve. — Lós 
Sándor csikós legényt két méntelepbeli katona a 
Hortobágyon ugy elverte, hogy belehalt kapott sé 
rülcseibeu, — V á r o s u n k b a n ez év első napján 
1424 katona lett összeírva. — A „Közgazda­
s á g i b a n k " városunk legújabb pénzintézete e hó 
26-án alakul meg. — M a r k o v i c s János szesz 
nagykereskedő csődöt kért maga ellen. A tömeg­
gondnok : Dr. Székely Miklós. — D e m e t e r János 
élte 82-dik évében elhalt. — H a j d ú vármegyében 
758 ifjú lett besorozva katonának az idén. — 
U g y a n o t t márczius hóban 545 gyermek született 
és 414 egyén halt el s igy Hajduvármegye 131 lé­
lekkel szaporodott. — A f e l s ő l e á n y iskola épí­
tést T ó t h István terve szerint 52 ezer frtba ke­
rülne felszerelés nélkül, de miután csak 30 ezer frtj 
van e czélra, Tóth épií észt fölkérték terve egysze­
rűsítésére. — K i s s Ferencz helybeli kedvelt segéd­
lelkész a t.-sz.-miklósi lelkészi állásra van ki je­
lölve. — A v á r ó si adóhivatalnál kedden és szer­
dán több mint 9000 írt lett adóba befizetve. — A 
m ú l t héten 45 gyermek született városunkban és 
32 egyén halt el. — K u b i n y i János altábornagy 
szemlét tartott a helybeli honvédség felett, a 15-dik 
huszárezred fölött pedig G e m m i n g e n vezérőr 
nagy. — F u c h s h o f f e r István pinczér 2 kr borra 
való miatt összekapott R e i c h m a n Bernát nevű 
társával s nagyobb igazság okáért egy vizes üveg­
gel ugy fejbe verte, hogy Reichmant a kórházba 
vitték veszélyes sebei ápolása végett. A másik a 
börtönbe elmélkedik azon, hogy a borravaló nagyon, 
de nagyon szép s a mi fő igen jól esik, kivált ha busá­
san jön, de ha dutyiba kerül miatta a pinczér, 
már nem jó, kivált vásár-vasárnapja előtt. 

-— Baromfi, k e d v e l ö k n e k . Az állatkert 
fajokban gazdag régi jónevü tyukászatában vérfelfris-
sités czéljából, valódi tiszta fajú tenyész egyedek 
érkeztek a külföld elsőrangú tenyésztőitől kitűnő 
példányokban. Az igazgatóság már elfogad megren­
deléseket baromfi-tojásokra és kívánatra bérmentve 
küld árjegyzéket. Képes árjegyzék 20 krajczárnak 
készpénzben vagy levéljegyekben leeudő előleges 
beküldése mellett szinte bérmentve küldetik meg f 
megrendelőnek. Tisztelettel Az állatkert igazga­
tósága. 

— H ö l g y o i v a s ő i n k figyelmét már most 
felhívjuk a gyümölcs-befőzési idény közeledtére s 
ajánljuk a „gyümölcs* és főzelék-befőtt Jceszités gya-
Jccrlata" czimü legközelebb megjelenő munkát. E 
műben az összes gyümölcs, főzelék, lekvár és szörp­
nemek készítése egyszerűen, értelmesen, a takaré­
kossági szempont figyelembe vételével van leírva 
egy oly háziasszony által, ki 28 éven át szerzett bő 
tapasztalatokat e téren. A műre — mely több mint 
200 különféle recipét tartalmaz — csek'ély 65 krral 
lehet előfizetni. Jó lélekkel ajánljuk ezen páratla­
nul álló munkát hölgyeinkenk, mert tudjuk, hogy a 
csekély előfizetési összeg már az első befőtt készí­
tés alkalmával is busásan megtérül. Gyűjtőknek 10 
előfizető után tiszteletpéldányt küld a kiadó. Az elő­
fizetési pénzek Nyíregyházára, Tarosait Dezső 
könyvkiadóhivatalába küldendők be. 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó év április 
4—11-ig. — Rankai György és neje Piros Leontina 
veszik Komióssy Lajos és neje Böszörményi Juliánná 
házát 3000 írtért. — Az Iparegyesületi Takarék 
és hitel intézet veszi Kápolnássy Karolina Kubassy 
Gusztávné és társai házát ondódi földével 38,000 
írtért. — ifj. Erdei Pál és neje Sarkadi Sára veszik 

Katona Péter és neje Szabó Mária uj földét 400 
frtért. — Györfi Gábor és neje Dobi Erzsébet veszik 
Kis Gábor és neje Boruzs Sára ondódi szántóföldét 
500 frtért. — Tóth Mihály és neje Barcza Juliánná; 
veszik Szabó Mihály és neje Batiz Juliánná házát; 
2100 frtért. — Rózsa Mihály és neje Radócsi Juli­
ánná veszik Nagy Mihály és neje Búzás Zsuzsánn 
ondódi földét 1325 frtért. - Csuka László és neje 
Derecskéi Julianna veszik Ács Gáborné Bodnár Ve­
ronika és társai házát 1400 frtért. — Parragh Mór 
és neje Szaplonczay Katalin veszik Tulogdy Ferencz 
malom telke őt illető részét 5000 frtért. — Leszkay 
Dezső veszi Fülöp Mór és neje Físcher Berta házát 
5750 frtért. — Szőllőssy József és neje Hajdú Juli­
ánná veszik Szabó Mihály és neje Fazekas Erzsébet; 
csapókerti szőllője egy részét 60 frtért. — Özv. Mé­
száros Istvánné Erdei Sára veszi Szabó Mihály és 
neje Fazekas Erzsébet csapókerti szőlője egy részét 
60 frtért. — Bakos Gábor és neje Bartók Mária ve-1 

szik Szabó Mihály és neje Fazekas Erzsébet csapó­
kerti szőlője egy részét 60 frtért. — Kapronczi Sán­
dor és neje Nánássi Zsuzsanna veszik Kerekes Er-
oeszt és neje Béke Julianna házát ondódi földével 
1050 frtért. — Szabó József veszi Szabó Eszter és 
Szabó György majorsági földe őket illető részét 100 
frtért. — Tárcsái Zsuzsanna Tóth Péterné veszi 
Tóth Mihály és neje Szilágyi Zsuzsanna hatvan-ut-
czai szőlőjét 1150 frtért. — Dr Kocsár Gábor és 
neje Daróczy Jultánna veszik Grausz Mór és neje 
Roth Etel házát 14,000 frtért. 

Debreczeni piaez. 
Április. 14. heti vásár. 

Ló- és marhavásár. 
Felhajtatott ló 500 drb, marha 598 drb. El 

adatott ló 172 és marha 430. 
Árak : egy pár hízott ökör . 240—300 fit. 

„ „ „ tehén . 140-200 frt. 
I*ső rendű jármos ökör 250 —400 frt. 
Il-od „ „ „ 180—220 frt. 
Ill-ad „ „ „ 140-180 frt. 
Egy pár 4-ed fü tinó . 80-140 frt. 

n „ 3-adftt „ . 60-100 frt. 
„ rúgott bornyu 30— 60 frt. 

Egy darab bika . . 60—180 frt. 
„ jó igás ló . 100—180 frt. 

Gabona és élelmi ceihkék. 
m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár 

HIRDETÉS. 
I 

Búza 
Kétszeres . 
Rozs . 
Árpa . 
Zab . . 
Tengeri 

8.40 
7.50 
6.80 
7.20 
7.30 
7.30 

8.30 
7.40 
6.70 
7.10 
7.20 
7.20 
6.30 

8.20 
7.30 
6.60 
7.00 
7.10 
7.10 
5.20 Köles . . . . 6 4 0 

B ú z a dara egy métermázsa 15.20 frt. Árpa­
kása egy m. m. 1 9 . — frt. Borsó szepességi l m . m.l 
1 8 . — frt. Lencse szepességi egy m. m. '20.— frt.| 
Bab (paszuly) fehér egy m. m. 9 . — frt. Köles kása 
egy m. m. 1 5 . — frt. Burgonya egy zsák 1.70 frt, 
éft'y m. in. 3.40 frt. 

Há j egy m. m. 43—45 frt. Szalonna 1 m. m. 
43—45 frt. Disznózsír egy klgr. 70—72 kr. Marha-
Z8ir egy klgr. 1 frt 30 kr. Marha-hus egy kilogramm 
44, 84' 50 és 52 kr. 

Sertésvásár. 
Hizlalni való sertés. Magyar elsőrendű páron­

ként l éves 25—27 frt. Magyar másodrendű más­
féléves 30—35 frt. Harmadrendű 2 éves 40—45 frt. 

Nevelni való 4—11 hónapos 3 — 6 frt. 
Hizott sertés, 46—47 kr. — Felhajtatott 3500 

drb, eladatott 1729 drb. 
— S ü k e t e k r é szé re . Egy egyén, a ki 32 

évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel­
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni Czim : 
J. H. Nicholson, Wien IX, Kolingasse. J|g 4. 

Szerkesztői üzenet. 
S — t P — 1 . E hóra nézve nem ígérhetünk 

semmit. 
H — h 33—St. urnák. Bpst. A feleleteket megta­

lálja a mai szám több helyén. Köszönet. 
S — l y I — e urnák. Klzsvr. líem kaptuk s igy 

nem is említhettük föl. 
S z — O P — 1 urnák Krczg. A legjobb akarat 

mellett sem. 
X>—y E — 1 urnák. Bpst. 1. Mi nem reflektál­

hatunk r á ; az más. 2. "Nem hisszük,hogy volna hely. 
3. Május 5. 4. I t t van. 

P - p P — 1 urnák Nyrgyhz. Nem tudjuk hol 
van. A szaklap szerkesztősége talán tudja. Fordul­
jon oda. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c i i e rman H e r m á n . 

•: S s o m b a t h y J á n o s . 

Ü ' Y I J L T T JE M. 

ajánljuk igen jutányos árakhoz 
nagyváíasztéku raktárunkat 

szőnyeg , függöny, 
ágy- és asztalterítőkben, 

vattás és nyári 

Debreczen, Kózsatér. 
(149.) 1—4. 

TMBULYA MELLSZÖRP 
ÉS 

BONBON. 
Ama megbecsülhetetlen gyógynövény kivo' 

natából állíttatik elő, melyet a természet a szen­
vedő emberiség javára és üdvére hoz létre, hogy 
az alább irt bántalmaknál ép oly gyorsan, mint 
hatékonyan segítsen. 

Használható : tüdő- és mellbaj, görcsös 
köhögés, szamár hurut , náthaláz (influenza), 
szükmcllüség, nehéz légzés, rekedtség, 
ka tar rhus , hökhuru t és a torok bajok kü 
lönbözö nemeinél. 

Egy üveg Turbulya mellszörp 1 frt, egy do 
boz mellbonbon 30 és 10 kr. 

Gyári r ak t á r Dózsa Árpád gyógysze­
résznél Esztergom—Baján. 
Főraktár D.r Rotschnek V. Emil gyógy­
szerész u rná i Debreczenben. 

(50.) 11—12. 

Vetemény magok: 
Aranka mentes kék virágú 

franczia és magyar luczerna, 
veres virágú steyer lóhere , 
évek bosszú során elismerés­
ben részesült legjobb fajta bur­
gundi buezok, oberndorfl sárga 
kerek takarmány-répa? angol 
perje, finom apró pázsit fű, 
konyhakerti, virág és más gaz­
dasági magokat, szőllőkötéshez 
legjobb és legolcsóbb Raffia-
hársat és fűszerárúimat lehető 
legjobb minőségben és jutá­
nyos árak mellett ajánlom 

i, ts/u;i: KÍMY 
(89.) 6 - 8 . 

Kitűnő minőségű 

@anz seid. b e á r u c k t e F o u l a r d s 
fl.l.20bis fl. 3 .90 p. Met. (ca. 450 versek 
Dessins) — vers. roben- und stückweise portó- und 
zollfrei in's Haus das Seidenfabrik-Depót G. He i i -
neberg (K. u. K. Hoflief.) Zürich. Muster um-
gehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

Kiadó ház. 
Péterfia-utcza 899-ik sorszámú 300 D öl 

beltelkü, a honvéd lovardával szemben levő 
ház szabad kézből eladó. 

Értekezhetni alólirt pénztárnál. 

„Iparegyesületi tatárét és hitelintézet" 
(139.) 2 — 3 . Debreczenben . 

emai i l e s z á m l a p p a l , p e r c z m u t a t ó v a l 

6 frt 50 kr. 
Javítások jutányosán! 

K i t ű n ő m i n ő s é g í i 
BEŰST E I H 0 I T 0 I E Ó R A 

MO frtért 

lIlMfflíésIli 
órás, ékszerész és vésnöki műtermében 

I > e b r e e z o m 
föpiacz a főposta tőszomszédságában. 

WF Kimerítő képes árjegyzék órák, 
ékszerek, ezüstnemüek és vésnöki mun­
kákról, kívánatra ingyen és bérmentve. 

(12.) 39—52. ! 

fogorvos 
Oebreczen, Batthiányi-utcza, Stiber-ház 

a legújabb BERLINI módszer szerint készít 

müfogsorokat, fogtöméseket 
(plombirozás). 

Rendel: *• e" \~ " f * d. u. 2 ~ 6-ig. 
Antisepticus fogpora és szájvize kapható 

Dr. Rotschűek ur czegléd-utezai gyógyszer­
tárában. (11) 35—52. 

CARL KUHN & C 
B é c s b e n 

tisztelettel ajánlják 
a 140. számú, u. u. Greiner-tollak, \ kitapasz-
a 155. „ „ „ Klaps-tollak, I talt és 
a 255. „ „ „ Rasner-tollak, I kedvelt 

az 530. „ „ „ Aliminium-tollak,' fajták, 
valamint legújabb, legkitűnőbb minőségű 

és elegáns i ró- to l la i t : 
a 336, számú ruganyos, 1 (kiüönö-
a337. „ kiválóan erős j [senlü 
a 338. sz., erős és különösen ruganyos,' tartósak. 

Kapható minden irószer-tizletben. 
(25.) 8—8. 

Minták ingyen és bérmentve. 
Tavaszi és nyári 

posz tó - éu g y a p j ú - s z ö v e t e k e t 
olcsó, jó ós legfinomabb minőségben szótküld 

m a g á n o s o k n a k 
gyári áron bármely mennyiségben 

SCHWARZ MÓRICZ 
33. kir. szab. szászon-, posztó- és kelme-áruháza 

Zwittau, Brünn közelében 
Morvaország-. 

3 frt V 3 krért egy teljes úri öltönynek való 
szövet jó minőségű. 

4 frt » 5 krért egy teljes uri öltönynek való 
szövet jobb minőségű. 

6 frt 5fc5 krért egy teljes nri öltönynek való 
szövet, legjobb minőségű legújabb és legszebb 

mintákban. 
S frt 95 krért egy teljes uri öltönynek való szö­

vet, finom minőségű divatos mintákkal. 
1 9 frtért legmodernebb finom és elgeáns 

öltöny. 
15 frórt Kamgarn öltöny, finom minőségű leg­

válogatottabb igényeknek megfelelő. 
Sálon ruháknak fekete szövetek nyári kabátok­
hoz jó minőségű legújabb mintákkal. "V frt 5 © 

k r t ó l — 1 4 frtig. 
Legújabb divatú szövetek nyári kabátokhoz jó 

minőségű legújabb mintákkal 
4 frt 5 0 k r t ó l — l O frtig. 

Nyári kamgarn, mosó és vászonszövetek uj min­
tákban egy teljes uriöltözetnek elegendő 

3 írttól feljebb. 
Újdonságok piquet mellényekben csupán uj vá­

logatott minták 5 5 krtól feljebb. 
Mindennemű szövetek egyenruháknak, társula­
tok számára, vízmentes loden és vadász ruha 
szövetek, szálitmányok alapítványok, kolostorok 
számára mind a legjobb, legtartósabb minőség­

ben s legolcsóbb árban. 
Ezrekre menő gyári maradékok: egyes ruhane-
müeknek, nyári kábátoknak, nadrágoknak , nöi 
és gyermek ruhák vannak készletben ós csodá­

latos olcsó árakon eladatnak. 
Minden próba állandó vevőket szerez. 

A szétküldés utánvétellel vagy nz öszszeg előle­
ges beküldése után történik. Az esotleg nem al­
kalmas küldemények vissza fogadtatnak és a 

pénz franco vissza küldetik. 
A szabó uraknak dus mintakönyvekkel a legna­

gyobb készséggel szdleálunk. 

M A R I A C Z E L L I 
lti.iwli5.vji «t> I».X>cIa,eKolc 

t'pilulae bxantcs maiiaz.) *"* 
ÁrttilMKis mijairokto! ini'«l<-«, k'ill. incs 
Sí-Küiíüzer rcfií .V-í-keléMiél, iliiKuliiMml es az 
ahliiil kcl.'ila'ú) bánriihiiiikiml, miről mmjíy 
kcíh't'll.s'V, fwles körű rtter.inl.sí-K ;••, im^y 
mérvű IM'IOM n'Hfli'lns tmniMroiUit, — 0)or» 
és szolid iiiitft.-w i\xiltarA.s-M fájdalommentes. 

1 rnűlliíties véujeij a valódiság bizonyllíka. 
„ D J ..„ ára 20 J Í JAKÍ I J ' ícVeirs ii\loLioz/..i] í ti. A jjí-n/.nek 

előleges beküldúae melle.** imni-ntt-s ynMal s«ililAs<nl c-yiilt ppfy 
tekercs Ara I JK. »0 hr„ "i u k e n - 'i fi. 20 l.r., :i tekercs 8 fi. 'AO k r . 

IMK-AiyVT C\ nyóxytwi*-.', Kmiwl. vl>e» UlovvftorszAjf). 
AB nlkolo ré'/.fk nyil<ráu<i*f:uerii vaimalí hozva. 

.„Egy 

http://lti.iwli5.vji


DEBREOZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ. 

137. 
ü Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

A.3RJ3ESOMarS5£aBB:Jb3 
helyben kötelezettség nélkül, 

Is az 1887. ápríl hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887, jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 

Készpénzfizetés mellett. 
I n g y e n z s á k k a l . 100 kiló 

Asztali dara nagy és apró szemű 17.20 
szinte w középszerű . . . 16.20 

Királyliszt 16.20 
Lángliszt 16.— 
Montliszt 15.60 
Zsemlyeliszt különös 

Fehér kenyórliszt I-ső rendű 
6* szinte Il-od „ 
7. Közép kenyéríiszt I-ső „ 
8. » • » n -od „ 
8V2 Barna „ I-ső 
8 % „ „ Il-od 
9. Lábliszfc . . . . . 

10. Veres liszt . . . . 
11 . Finom korpa zsákkal . 
12. Durvakorpa zsákkal . 

A finom és durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5%-tőli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1891. ápr. 16. 
(22.) 15—52. _ 

15.20 
14.80 
14.40 
13.60 

„ . 13 .— 
„ . 12.40 
„ . 11.60 
„ á 70 k. 10.60 

» 70 „ 9.— 
» 6 0 „ 
„ 50 „ 5.20 
„ 50 „ 4.60 

Melyik lapra fizessünk elö?| 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", Hí 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé­
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 

" 19 

| 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa­
sága, alapossága ós sokasága, rovatainak válto­
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés"-t népsze­
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg­
részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósitást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro­
vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma­
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés" 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé­
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg­
találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tárczájá-
ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy, 
hogy egy óv alatt 30 — 40 kötetnyi regényt, ré­
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter­
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
„Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres 
és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar 
értesülni, fizessen elő az .Egyetértés"-re, mely­
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., 1jí 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén­
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy |1 
hétig ingyen és bérmentve küld. 

6—52. (93.) 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudomására juttatni, 
hogy 23 év óta fennálló üveg és porezellán kereskedésemet betegeskedéaem 
miatt, nagyobb tömegben, vagy egyenként is lehető legrövidebb idö alatt 

Beszerzési áron alul is készpénz fizetés mellet eladom. 
Áru raktáram a legszükségesebb házi czikkekkel van ^berendezve u. m. por­
eze l lán edények, különféle t á lak , csészék, k a n n á k , c s u p r o k stb. k ivá ló 

) | f inom g y á r t m á n y o k gyári áron. 
11 Hazai gyártmányú tálak, kancsók, födeles edények füszerkereske-
) I döknek roppant potom áron. B a r n a é t e lhordó csészék (2000 drb.) c suprok , 

l eveses t á l ak , s e rpenyők , dézsák, m a d á r vá lyúk , kancsók , rendkívüli leszál­
lított áron. K ö k a n c s ó k % litertől 14 literig. Félmetczett, metezet vendéglőbe 
való üvegek pontos mértékben, söröspoharak igen leszállított áron. Rég i i tezés, 
meszelyes üvegek kerti használatra 5 kr. — 6 kr. legalább 10 drb vételnél. 
Lámpák, lámpások fa, és díszes pléh gyártmányok. K é p e k csinos keretben, 
üveggel 25 kr. 35 kr. 45 kr. olcsó árban számittatnak. Tükrök, kész ablakok, 
arany léczek. Olcsó kés, vila és kanalak gyermek szopókák. V i r ág t a r tók , 
ezukor . h a m u , fogpiszkáló t a r t ó k b á r m i l y e l fogadható á r o n e l ada tnak . 

Sok más elönemsorolt czikkek igen olcsóért el árusittatnak. R é g i 
vevő imé i s z e m m b e n az üz le t i össze kö t t e t é s i f en ta r t an i m i n d a d i g sze­
r e n c s é m n e k t a r t o m m i g ü z l e t e m v é g k é p e n m e g n e m szűnik . Végre mivel 
a helyiségemmel továbra is rendelkezem^ álványaimat, és áruasztalaimat, szóval 
a berendezést szintén eladom, s mivel én hosszú időn át fentartottam, azt hiszem 
hogy fiatalabb erővel, szorgalom és kitartással ismét virágzóvá tehető egy mun­
kás kéz által. Minél tömegesebb látogatást kérve maradok mély tisztelettel 

h 

Füvesy Gyula. 
Kenyér piacz 15. 

PACZELT JÁNOS 
mag és virágkereskedésében 

D e b r e c z e n 
kistemploinbasár épületében kaphatók: 
m n T T f t n r , i lAAinxTwn • legbiztosabb vetemény magvak u. m. takarmány répát, 
l a V a S Z l l C L ü I i y i ö . Obrendorfl és Mamuth fümagvak kerti finom és tartós 
gyepnek, konyhakerti és virág magvak, mind kipróbál t jó minőségű. 

Továbbá, nyiló cserepes virágok és kertek kiültetéséhez mindennemű virágok nagy 
mennyiségben és'olcsó árban. Mindenféle 

csokrok és koszorúk. 
ízlésesen készülnek, pontos kiszolgáltatás mellett. 
T ^ A I v á l l a l * k e r t e k rendezését és kiültetését, nagyban és kicsinyben, szolid árak 

Felhívom a nagy érdemű közönség figyelmét kertészeti telepen tömeges megtekintése 
végett, mely az „István" gőzmalom kertjében van, hol nagy készletben több mint 

h á r o m ezez d a r a b n e m e s rózsá im legszebb-fa jokban, 
készen eladásra vannak. 

Teljes tisztelettel 

rAQIIM IÁIM. 

TICHO FÜLÖP 
legnagyobb brttnni árúraktára. 

K r a u t m a r k t 2 1 . B r ü n n R a t h h a u s g a s s e 1 7 . 

U t á n v é t t e l vagy előrefizetéssel azonna l m e g k ü l d e t i k : 
Brünni posztó szövőt 3 ' 10 motor egy teljes férfi öltözetre jó minőség csak 5 frt. 

» ' n ' » » n » » » « J°M> „ „ 8 „ 
» » » » » » » » p fin0m » » 1 0 ' 7 5 frt. 

IMluni szövet fekete színben 3 '10 méter egy teljes sálon öltözetre — igen tartós csak 9 frt 
ükét m é t e r l e g u j » l > l > szinü brünni szövet egy őszi felöltőre csak G frt. 

M o s ó K a i u n g g - a r u (mosásról jótállva) legújabb szinben és mintában 6*40 m ; egy egósz toljes 
férfi felöltőre csak 3 frt. 

K g - y i n a v a d é l i v a s a s o m ö H f t z e t , czérna szövet, kiváló mosó kelme 6 40 m ; egy toljos 
férfi felöltőre csak 4. frt, 

K g - y n a g T u t a a t ó - I t e i i f l ő 9 negyed hosszú 1 frt 20 ; tiszta gyapjú 10 negyed 4 frt. 
Egy egész fekete selyem rojtu kachemir gyász-kendő 4 frt 50 kr. 

Nöi-ruhta s z ö v e t e k 
minden nzövősben, kivitelben 
szinben a legújabb tavaszi és 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes ruhára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 8 frt 50 kr 
J°W> » » » 6 „ — „ 
finom „ „ „ 8 „ — „ 
fiinomabb (tiszta gyapjú) 9 frt 
l eg f i nomabb t i s z t a g y a p ­
j ú 10 m. 13 frt ( f ranczia 

áru.) 
F e k e t e k a c h e m i r 

1 öltőre 10 ni. simaszövús 4 frt 50 
n „ „ stráfos „ 5 „ 50 
n „ „ virágos „ 5 „ 50 

A n g o l z e p h i r v á s z o n 
1 öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 

II . „ * n * » -E 

F r a n c z i a 
V o ü e s (Saíen) 

mosásért jótállva 
Egósz öltözet 10 motor : 
III. minőség 2 frt 80 kr 

II. „ 3 „ 50 „ 
I. „ 4 „ 50 „ 

Igenfinom 6 „ „ „ 
J u t a f ü g g ö n y ö k 

teljes bosszúság 
I. minőség 3 frt 50 kr 

II . „ 2 „ 50 „ 
Tunis i f ü g g ö n y ö k 

aranynyal átszőtt finom stráífal és 
rojtokkal minden szinben 

4 fft 5 0 k r 
E»gy g a r n i t u r 

K é t ágy ós e g y asztal terítő 
J u t a k e l m e 3 frt 50, B i p s 

4 frt 50 kr. 

V á s z o n k e l m é k 
E g y d a r a b 3 0 bécs i röf 
Eumburgi vászon 5 negyed szé­

les 3 frt 50. 
Rumburgi oxfort eredeti szinben 

I. m. 6 frt 50 II. m. 4 frt 50. 
Sehiffon igen jó minőség 4 frt 50 

krtól 9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frt 50 

» v . 5 „..'. 5 „ 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 

Atlas (Kradl) ágyfiuzatokra. 
I. min. 8 frt 50, II. min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanavász I. min. ágyhuzatra 6 frt. 
N ő i i n g e k Sehiffonból és erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség rumburgi vászon­
ból Bvoiczi himzósBol 6 db 0 frt. 

Nagy k é p e s á r j egyzéke t és m i n t á k a t k í v á n a t r a b é r m e n t e t l e n k ü l d e t n e k . 21 

P O L L A K S-A.3VCTJ" 
asphalt- és cement- iparvállalata 

cement- lemez; és mükögyára. 
D'ÉBRECZENBEN. Iroda: Ki§várad-uícza 2Í19-

Hivatkozva a múlt évbeu helyben és vidéken teljesített munkálataira: 
TTi ' i i i mint a budapesti előnyösen ismert „MAGYAR ASZFALT RÉSZ-
J l l l V a i i a i VÉNYTÁRSASÁG" helyi képviselője jó tá l l á s és l e g j u t á n y o s a b b 
á r a k mellett: nedves lakások, pincze helyiségek stb. gyökeres szárazzá tételét; u j 
é p í t k e z é s e k n é l : az alapfalaknak aszfaltréteggel! bevonását — továbbá kapubejá­
ratok, folyosók, terraszoíi, istálók, műhelyek, raktárak, stb.-nek l e g j o b b m i n ő ­
s é g ű t e r m é s z e t e s a s z f a l t t a l v a l ó b u r k o l á s á t . 
A l i • J ' 1 ' *f. Utalva 8 év óta fennálló Kolozsvári ipartelpének hír-

A I l a H u O c l R KG S Z I L , nevére. A hatóságilag engedélyezett homoksori ipar­
telepén cement- és mozaik lapokat különféle szin és nagyságban. 
A T Q 11 A \\ * kövezések, csatornázások, szökőkutak, fürdőkádak, tartályok, 

A J & B i & O Z l K . vizeldék, lépcsők, nyűg-és erkély lapok, kemencze kövek és 
egyéb beton-munkálatok valamint egyszerű és díszes Granitto-Terazzo készítésére. 
p Q i w i J tűzmentes aszfalt-tetőpép, aszfalt elszigetelő lemez, szines 
ttaKuarOH o S í n i aszfalt-máz, Carbolineum és'Mikotanatont (gombairtásra) 
portland és vizálló cementet. 

Elfogad megrendeléseket: dések, metlachi lapok, díszes falbur­
kolatok (stucko-lustró és stuck-marraor,) valamint minden e szakba tortozó mun­
kálatokra. Minta és kö l t ségve té s i n g y e n és b é r m e n t v e . 

A nagyérdemű épitő közönség szives támogatását mint immár helyi 
iparos kéri. teljes tisztelettel 

aszfalt és cemen tön tö . 
3 - 2 5 . (104.) 

0O0O00O(XXX>O(X3O0O0O0O00O0OOO0O^ 
® y o r s é s b i z t o s s e g í t s é g g y o m o r b a j o k s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i e l l e n . 

Az egészség fentnrtásáro, az életnedvek s ennek folytán a vérnek tisztítására és tiszta állapotban 
való fentartására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb és leghathatósabb szer a már is mindenütt 
ismeretes és kedvelt 

É L E T B A L Z S A M Dr. R O S A-tól. 
Ezen életbaksnm a legjobb s leggyógyhatásosb gyógyfüvekből a leggondosabban van késritve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyus felbüfögés, vértolulás, aranyeres 
bajok stb. stb. ellen teljesen halhatósaak bizonyul. Ily kitűnő hatásni következtében ezen életbalzsam egy 
bebizonyult, megbízható háziszerévé lelt a népnek. Á r a e g y n a g y Ü v e g g e l 1 f r t , M s Ü v e g g e l 50 k r 
Elismerő i ra tok ezrei bárk inek betekintés végett rendelkezésre ál lnak. 

'** r |mt""" ö V á S ' I I a m i s i t á s o k elkerülése végett, mindenkit ügyeimet tek, h-gy az egyedül 
" általam az eredeti utasítás szerint készített „Dl*. R O S A - f é l e é l e t b a l -

ZSani" minden üvegecskéje kék bnrokva van csomagolva, melynek hosszoldaUin D r 
S T S A ^ W T O ^ S 1 1 ? 1 1 1 oAK" fe

T»íf 8 a s " - h o z czimzett gyógyszertárból.* 
F R A G N E R B . P r á g a 2 0 5 — I I I . " macyar, német, cseh és franczia nyelven olv.s-
ható, szélos felein pedig az ide nyomott védjegy látható. 

Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készítő 

™ r a í t á ™ b a i 1 ' gyógyszertár „a fekete sas"-hoz Prágában 2 0 5 - I I L . és BUDAPESTEN 
l o r o k J ó z s e f ur g y ó g y ^ e r t W I , Király-ulcza 12. . . . B u d a i E m i l ur városi gyógvszertáráb««» a 
Városház-téren. Aa o s z t r á l t - m a g y a r m o n a r c h i a m i n c i e u n a g y o b b g y ó g y s z c r t á r á b A n v a n 
rafetAr e z e n éle»ialznaml><Ü. "" "" '• :—l — Ugyanott kapható : 

„prágai általános házi-kenöcs", 
több ezer h»l.nyilatkoxjUal elioínoit biztOS g y ó g y s z e r mindenfele gyuladésok, sebek és genyedések ellen 
Szén kenőcs buto. eredménynél használható a nöi emlő gyuladásnál, a tej lefedésénél . „ emlő mejke 
ményodeaéne. szüléskor, kolevénynél, Térd.g.n.lokné, genyr. fakadekoknál, pokohamél körömieknél tt 
«g5nevezet, koromféregnél, elkemdnycdésekníl, Mpuiradásoknál^irigydaganatoknól zŝ  d 11 Z l l ^ l l 1 
ket en tagoknál stb. Minden gyuladást, dagan.lol, elkeményerié, , f e l p í f f a L ^ 

Kjgyogyüjn.gg^ s i a p b a t ö » S én SO Ic ra jcxáros V e l e n c é k b e n . *mB 
O v á S ? r T a P f á g a Í á l l a l á B O S hííikenflcsöt sokszor utánozzák, mindenkit 
•Ti.v , \ 8 y « , ™" t e l f ' h 0 f f y e z e r e d e l i K*^™ •Mrirt «ak bálám lesz kd-

^ ^ ^ ^ m , ^ ^ h . " ? • i T , V, V; 'Ó , 1 Í ' h a " S á r g a « « • « » • » « • , melybe töltetik, vörös 
rfdHnnra. ^f^ nt.Ht. .okh. (melyek 9 nyelven nyomvák) és kék kartonba, - melye, 

az .de nyomott védj^y látható - burkolva van. ' 
1 - 1 , ^ S I B A 3 J Z S A M a legbebizonyultabb, számtalan próbatét által 

neftezhallas kiijyósvitásnrn R un nr,/D»„„ „«.,-.„f„»f U„UA„; *„U„.„„'„ ..: njcrísíro. E g y ü v e g á r a 1 f r t . "'SJOgyitSsara s BZ cgísífii oiveEitetl hallási i fhds í s v iü ia-
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Van szerencséin a n. é. közönség szivén figyelmébe ajánlani dúsan ellátót*. 

ARANY-, EZÜST-ÉKSZER- ÉS ÓRA-

hol minden e szakmába tartozó ékszer tárgyak ^ ^ **W 
készítése, javítások és vésések a ^ " T ^tf 
legolcsóbban 
eszközöltetnek. 

Dús-
választék­

ban találhatók 
gyémánt-, brillant-

_ é k s z e r e k , ' . 
v ^ * ^ € ^ nevezetesen : fü lbeva lók , j 

^<&\^^^ melltük, Brachlettek és gyűrűk stb. 
legfinomabb szerkezetű valódi svájeziűri és h ö l g y 

remontoir arany, ezüst órák 1 évi jótállás melletti 
mindennemű arany, ezüst lánczok ós ezüst tárgyak. 

Evőeszközök 1, 6,12 személyre. Gyümölcstálak, czűkor-
dobozok, kenyérkosarak, gyertyatartók stb. stb. minden e 

szakmához tartozó tárgyak j ó t á l l á s m e l l e i t a l e g o l c s ó b b a n . 

(145") 1~~10' 

Ajánlom a t. gazdaközöuségnek az általam már régebben feltalált s jelen­
leg pedig újból átalakított, a vonóerő könnyüségére és munkaképességére bármely 
fajú ekékkel is szemben megfelelő kéfcbarázdás eké ime t , ugyszinte saját 
mintám után készített e g y e s e k é i m e t 3 -as és 4 -es s z á m m a l és több fajú 
rendszeresen felosztott v a s b o r o n á k a i , e k e t a l i g á k a t és r ö g t ö r ő fogas 
vagy fognélküli h e n g e r e k e t ; elvállalok bármily fajú két és régi hárombarázdás 
ekék átalakítását egy évi jótállás, a legjutányosabb árszámitás és kedvező feltéte­
lek mellett. 

Ajánlom továbbá Kismester-utcza 1134-dik számú saját házamnál a mai 
kornak teljesen megfelelően berendezett k o v á c s - és k e r é k g y á r t ó - ü z l e t e ­
me t , melyben minden, a gazdasághoz szükséges eszközöket a legjutányosabb ár 
számítás mellett végzek. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek. 
Becses megrendeléseket várva 

teljes tisztelettel 

ÚJVÁRI GYÖRGY 
(102.) 5—10. kovács- és kerékgyártó-mester, Kismester-utcza 1134. sz. 

• H B B B H B H i r a r a 
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M 

Hazánk legkedveltebb 

savanyu¥iz® 

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de ntat tört magának a felsőbb és legfel­
sőbb körökben is. 

*Q> 

ég* József fi & 
a&níiíiláii r o n d o g i t a l u l s a i o l g - d l . 

X£ons4auíiiftAiHi>1ybHM, A l e x a n d r i á b a n , legközelebb F l u n i ^ b a n is 
(\) vg'y mini h a v a . u k b a u alttthiuosttii a l t o l e r a mezből ê eiléM ellen p r a c M í ' r v a -
t i v t:j»gyH/.cru<'li bÍ7.<»>,rul1. — Mindazon IÍNZÍOH fog} a^ztt inak, kik ezen ásvány\i/.H 
akár borral, gycigyezéíokra, vagy tiszlúu mint asztalii/et előszeretettel használjak 
kéijiik azt íöv'iditu' fj 

forrás néven kiszoltváltatni. — A nngyérdemil közönségnek ásványvizünket sxives jó 
indulatába ajánlva, maradtunk teljes tiszteletiéi az AGNKS-forráa 

k u t le <4 as e 1 íí H é g « M o h a n . 
F r i s s lttlt<tal»en a z ornx&g MIÍEHI* n g y d g y s x e r t A r i t b a n , fiUzcrlcercft-

k e d é h r f b e u <5H veudégl íSJ íbOM k a p b n t o . — Oracság ros f ő r a k t á r : 

cs. <1«* h ír . én wíecrb. Icir. 
iidv. ftsvAnyvIie. HÍ.AUÍÍ<>. 
nrtl, l l lTnAPKST, Er»«t. 
mm **n*r H. M. £ggs;< :uty L. 

AZ ÁGNES-FORKÁS KÜLÖNÖS ELŐNYEI: 
G a z d a g g z é n g n v t a r t a h u u . — A b o r n a k g z i u ő t a e m v á l t o z t a t j a * 

TerttKSsKetcss iv.ét k e l l e m e s s é t e s z i , 
^ a miért is a vendéglős inaknak keverékül >8pritxer< előnyös s/.olgálft-

9 tot tesz. /^WM&s 

¥ 
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FODOR JÓZSEF 
ÉRCZ-KOPORSÓ és SÍRKŐ GYÁRI RAKTÁRA. 

Z E T JB: 
T e m e t k e z é s i i n t é z e t ; K i s ~ 3 R i a o z 5 . s z . T i s z a - h á z s z ö g l e t é n . ®i3?b,ö-J?al :5.tár» , N . - V á r a a - u . . S Ó S T . s z . 

Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy 14 év óta fennálló és igy a legrégibb s mindig jó hir névnek örvendett 

TEMETKEZÉSI INTÉZETEM 
tekintettel a városunkban tapasztalható haladásra, a mai kor kívánalmaihoz mértem, nem csak u j o n n a n á t l e t t a l a k í t v a , de te l j esen b e r e n d e z v e is és részint eddigi 
sikeres működésem, részint összeköttetéseimnél fogva, o ly e l ő n y ö k e t b i z t o s í t h a t o k az üzletemet igénybe vevő t. gyászoló családoknak, minőket s e n k i s emmi k ö r ü l ­
m é n y e k k ö z t n e m n y ú j t h a t v á r o s u n k b a n . 

Üzletem a temetkezésekhez szükségelt dús v á l a s z t é k ú c z i k k e k k e l r e n d e l k e z i k s épen e miatt lehetséges, hogy o ly fe l tűnő olcsó á r a k a t szabjak, 
melyekkel hasonló üzlet n e m v e r s e n y e z h e t i k . Részletes árjegyzéket a temetkezésekről itten nem adok, csak felkérem a t. gyászoló közönséget, hogy előforduló eseteknél 
s z e m é l y e s e n győződjenek meg, hogy vájjon nem a legjutányosabb árak vanoak-e üzletemben megállapítva? 

Eltekintve a p o n t o s és már jól ismert m é l t á n y o s e l j á r á somtó l s a fentebb hangoztatott r e n d k í v ü l i o lcsóság tó l , hogy a jövőre nézve is biztositsam 
magamnak a n. é. közönség eddig köszönettel élvezett bizalmát, elhatároztam, hogy oly e lőnyöke t nyújtandók, a minőket nem teljesitni, megígérni is k é p t e l e n egy más 
hasonló, de sokkal kissebb körű vállalat. 
I l y e n e l ő n y : hogy minden a temetkezéseknél előforduló teendőket felvállalok felelősség mellett s a gyászoló család teljesen nyugodt lehet, mert minden további utánjárás és 
gondoskodás alól fel leend -mentve. 

Tapasztalatból tudva, hogy a t. gyászos felek rendesen nincsenek abban a helyzetben, hogy a megillető temetkezés sokféle költségeit azonnal kifizethessék, ezért ugy 
rendelkeztem továbbra is, hogy a nálam megrendelt temetések k ö l t s é g e i n e k egy része , e s e t l e g a z e g é s z későbbi időben, sőt esetleg 

méltányosan megállapítandó és elfogadható részletekben legyen törleszthető, 
a nélkül, hogy ezen kiváló előny igénybe vétele be fo lyá s sa l l e n n e a z á r a k r a . 

Minden nagyobb temetkezésnél a t. gyászoló család részére, egy r e n d k í v ü l i d í szes ü v e g e z e t t h in tó t bocsátok rendelkezésére t e l j e sen dí j talan? mi 
szintén figyelembe vehető előny. 

Említenem sem kell, hogy üzletem akép van berendezve, hogy a társadalom bármely osztálya részére is, a megillető d í szes v a g y e g y s z e r ű temetkezés rendelhető 
meg a lehető legolcsóbb árbani mert a nagy közönség igényeit én már hosszas tapasztalataim alapján ismerve, a l egmesszebb m e n ő e n g e d m é n y e k e t és megkívántató 
e l ő n y ö k e t e g y e s í t e m üzletemben, miről tapasztalat ufján meggyőződhetik a n. é. közönség, ha üzletem szolgálatát, esetleges körülmények folytán igénybe veendi. 

Itt emhtem fel, hogy mint szakemeber felvállalok uj s í rbo l tok ép í tésé t , régiek á t a l a k í t á s á t , r á c s o z a t t a l i e l l á t á sá t , teljes felszerelését, mik mind szemé-
yes felügyeletem alatt történvén, a legmegfelelőbb eljárást biztosithatom. 

Figyelembe ajánlom a Nagyvárad-utcza 2087. sz. a. levő dúsgazdagon felszerelt 

SÍRKÖRAKTÁRAMAT, 
mely minőség , m e n y i s é g és o l c s s á g tekintetében p á r a t l a n u l á l l nem csak a v á r o s b a » r 
de a v i d é k e n is. Közelebb érkeztek meg az ú j o n n a n m e g r e n d e l t k i d o l g o z á s ú s í rkövek , 
melyeknek megtekintését annyival is inkább ajánlom, mert e téren is ugy intézkedem, hogy a mi szép , 
t a r t ó s és olcsó, az nálam feltalálható és e lőnyösen m e g s z e r e z h e t ő legyen. 

Egyúttal megemlítem, hogy a sírkövek helyben vagy vidéken leendő felálliását, újbóli aranyo-. 
zását, kiesiszolását, tisztítását, az ujakra bárminő nyelvű feliratok és czimerek művészi kivésését a legké­
nyesebb ízlésnek megfelelően, bámulatos olcsó árban eszközlöm. 

Szebbnél-szebb különböző fajú és áru k o s z o r ú nagy választékban állanak a t. közönség 
rendelkezésére üzletemben. 

Ezek után arra kérem a t, közönséget, hogy áaját érdekeinek megfelelőn csak is személyesen 
szerzett s szerzendő tapasztalatok alapján járjon el gyászos körülményei között, s midőn újból hangsú­
lyozom, hogy üzletem adhatja a legnagyobb előnyöket e téren, megköszönve és kérve a további bizalmat, 
maradtam 

kiváló tisztelettel: 

^ s i ws 

http://hava.uk


DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Vegyi elemzés: 1 

Légen szárított természetes istálló-trágya 
d a r a b o k b a n v a g y zúzott á l l a p o t b a n 

r^ESTJIfcJL^I^T TJESiT'VtóUJEIK: aradi czégtöl 
* 5 0 % - n á l t ö b b s z e r v e s a n y a g g a l . ~qt& 

Viz 8 °/0 Összes vilsav (phosphorsav) mennyiség 
Szerves alkatrészek . . . 35 „ Szerves légeny (Organ. Stickstoff) 
Hamu 57 

ízben oldható vilsav . . . 1'2€ 
Á r a : 1 0 0 m é t e r m á z s á n k é n t 1 6 0 f o r i n t a z a r a d i v a s u t - á l l o m á s r a s z á l l í t v a , z ú z o t t á l l a p o t b a n 2 0 0 frt. 

j ^ P Kizárólagos képviselet Magyarország, Horvátország és Slavonia részére ~fR 
SZÁVOSZT ALPHONSNÁL 

V . A R A N Y J Á N O S - Ü T C S A I L , B U D A P E S T E N . V . A R A N Y J Á N O S - U T C Z A S Í 
h o l m i n d e n f e l v i l á g o s í t á s k é s z s é g g e l m e g a d a t i k . (141.) 2 — 3 . 

3'16 % 
2 9 0 „ 

Káli 1'45 „ 
Vilsavas (phosphorsavas) káli 2*46 

m 
TAVASZI és N Y Á R I F É R F I D1VATCZIRKEK. 

M'l 

» 

F É R F I - S Z A B Ó és D I V A T - Ü Z L E T E 
D E B R E C Z B N . I ^ Ő T J É Í R . 

Ajánlja férfi ruhákra mérték szerint d l i s a i l f e l s z e r e l t r a k t á r á t , 

bel- és külföldi GYAPJÚSZÖVETEKBEN 
niifségi GiCSI gyúrtiáiyi m 

Dr. Jáger tanár <|á 
védjegyével ellátott 

t é l i alsó ruhák 
eredeti GTÁBI ÁROIí kapha tók ; ^ ^ 

melyről kívánatra á r j e g y z é k k e l / ^ ^ S ^ S 
* y t, > -x.íy^ ingyen és bérmentve szolgálok. *p^f.#r-g I 

Továbbá mindennemű, a férfi divat szakmába vágó czikkek, u. m. : 

fehérnemüek, késtyük. 
NAGY KAIAP RAKTÁR, " W 
M i n d e n n e m ű u t a s é c z i k k e k , ' i l l a t sze rek , 

l e g ú j a b b d iva tu n y a k k e n d ő k , csöornyök, sé tabotok, a leg ju tá -
nyosabb á r b a n k a p h a t ó k . 

Legiija'bb divatu cilinderek és claaueok. (3.) i6—02. 

Egyedüli raktár valódi Karlsbadi csípőkben. 
"7íécs , 1873. 
Érdem-érem. 

Budapest , 18Ö57 
[Jfagy díszoklevél. 

"Eszék, ímsr 
Díszoklevél. 

j l íOa lánkáu . lSST 
Arany-érem. 

Tondon, 1878. 
Díszoklevél. 

C ü l ASKSiaEJF 
csász. és kír. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
I U > z p o n £ i i v o d a é» r a l i t á r r B U B A P E S T K M , V . , R u d o l f - r a k p a r t S . 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl­
járóságok valamint a n. ó. épitő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
HÜT* P o r t l a n d - e á m e n t é s v í z h a t l a n m é s z , * ^ R | 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható, — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész­
séggel megküldetik. (65.) 6 - 3 0 . 

Paris , 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

Szeged, 1878. 
Erűem-érem. 

Trieszt; 1883. 
Arany-érem. 

Pályázati hirdetmény. 2051 K. 

EL-Dorog, 8000 lélek számmal bíró, 18,000 k a i hold területű községben, községi 
állatorvosi állásra pályázat nyittatik. 

Javadalma 400 frt készpénz fizetés, évnegyedenként utólag fizetve. 
Kendelési dij : saját lakásán 20 kr, a fél lakásán 30 kr. Kinn a község határábau 

valamint éjjel 50 kr. A határban az előfogatot a fél adja. 
Ezeken kívül, mint vágatási biztos a szabályzat szerint megállapított vágatási 

dijat szedi. 
A választás határnapjául H.-Dorog község házához, f. évi Május 15. délelőtt 9 

érája tűzetik ki. 
A pályázok szabályszerűen felszerelt kérvényei Debreczenbe, alulírott főszolgabíró 

hoz intézendők. 
A jövó hó 13-ik nap elteltével érkezett, valamint a hiányosan felszerelt kérvények 

figyelembe nem vétetnek. 
Debreczen, 1891. Ápril 9. 

FERENCZY ELEK 
(143.) l — L főszolgabíró. 

s*ám. Árverési hirdetmény. (5734. P. 1893L 

A „Tisza" biztosító társaság esődhitelezői közgyűlésének 3/1S9I . választmányának 
pedig 9/i89i c s- v* s z ^ m a ^ a t t k e í t határozatához képest a esődtömegnek 514,418 frt 66 ki-
névértékű követelései folyó ápril hó 22-dik napján reggeli 9 órakor a Piacz-utczai 1824. sz. 
a. háznál, az udvarban balra, földszint levő irodában alólirott bírósági kiküldött közbejöttével 
tartandó árverésen a legtöbbet ígérőnek névértéken alól is azonnali készpénz fizetés mellett 
el fognak adatni. 

Folyó ápril hó 27-kén reggeli 9 órakor pedig ugyanott az irodai ingóságok iró-asz-
talok, iratszekréuyek, egy nagy valódi Wertheim szekrény, nyomtatott könyvek, továbbá 
mintegy 100 métermázsányi régi üzleti könyvek és irományok árvereltetnek el szintén kész­
pénz fizetés mellett. 

A követelések jegyzéke s az ezekre vonatkozólag megállapított árverési feltételek a 
csődtömeggondnoknál a fenti helyiségben az irodai órák alatt addig is megtekinthetők. 

Debreczen, 1891. évi április hó 11-kén. T ö r ö l s . ^ é t e r 
H44.J i i . birói kiküldött. 

Bignió János 
b ú z a k e m é n y i t ő - g y á r á b é l 

I > o t o r * e ó z o n 
Nagy-Ha tvan-u tcza , saját ház , 1093. sz. a. 

Legfinombab Crystal keményítő . 
„ Csipke „ 
„ 25 ós 50 deka pákátokban 

Közép finom (Mousselin) . 

Bagasz, finom vékony . 
Hajpor, finomul darálva 
1 rizma indigó kékitő papír ff 
1 - n . „ / • 
100 dzt. kékitő viz . . . 
100 kötés Holzspan (dupla) 

N a g y r a k t á r 
100 kiló bikkfa szé 
100 „ öoaks 
100 „ Eoszitczi kőszén 
100 „ Mágia kőszén 
100 „ Sálon 1 

gíÍ2gr Kivánatra'coaks, fa- és kőszén házhoz ii 
szállíttatik minden számítás nélkül. 

(122.) 4 - 5 . 

Eladó nemesi birtok. 
A margittai vasuti állomástól 1 és '/4 -ed 

órai távolságra eső — egy három szobo, konyha 
és kamarából álló lakó ház, isiálló, kocsiszín, 
góré, sertésóllal ellátott beltelekhez tartozó 
tagbirtok örök áron el idó; — ez áll : szántó­
föld, kaszálló, erdő, legelő s gyümölcsből. 

Értekezhetni az eladóval Debreczenben 
Kis-Csapó-utcza 794. sz. a. 

Közvetítők kizáratnak. 
(137.) 2 — 2. 

!••••••••••••»••»»•»•»•»•••••••••••• 

Vetni való bükkönyt, 
aranka mentes luczerna, 

répa, muhar, zab és 
cozsnok magvakat, 

továbbá : 
v o r * ö s t > ó l i i 

narancsot. 
F e s t é k , f i r a i s a t é s l a k k o k a t 

ajánl 
II 

f a s z e r k e r e s k e d é s e . 
F ö ü z l e t e m e t f. é v á p r i l hú v é g é n 
áthelyezem kis-piacz (Rózsa tér 12. szám) 

S t a h l G-ésa ur házába. 
(85.) 6 - 1 5 . 

l*l»«^»»»*»+*»»*»*+J+<K»*»+i»»»»»»+*»»;»í» 

I P á r i s i k i á l l í t á s i a r a n y é r e m 1 8 8 9 . 

AZ ELSŐ &ÖZVKTITÓ- ÉS TDDáKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagy^árad-ufcsa BrJ 

Sárosy-íéle 2083-dik számú házban, a megye­
házzal szemben. 

Egy k o v á c s kitűnő bizonyit-
ványokkal rendelkezik, több 
nagyobb helyeken már évek-
óta dolgozott, uraságokhoz 
ajánlkozik, Czim a kiadó hivatalban. 

[Kastély vagy j ó s s á g f e l ü g y e l ő n e k ajánl 
kőzik egy okleveles — némi vagyonnal is ren­
delkező — úri ember. (216) 

[Eladó g y ó g y s z e r t á r közel Debreczenhez. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

[Dohány h o d á l y 10 öl hosszú kedvező felté­
telek mellett eladó. (225) 
[Vendég lő -kávéház i b e r e n d e z é s Nyiregy-

háián eladó u. m. tekeasztalok, labdák, golyók, 
(fongó, Garamból, Kégli) Thonet székek, fe­
kete márvány asztalok. (225) 

j B o r m é r ő k e l y i s é g 5 szoba és hozzátar­
tozókkal együtt kiadó. (223.) 

S z ő l l ő , n y a r a l ó v a l együtt eladó vagy 
kiadó. (136.) 

K e r e s t e t i k az o n n a 1 i á t v é t e l r e 50— 
200 holdas birtok Örök á r o n vagy ha­
szonbérbe, esetleg vetéssel is. — Bővebb 
értesítést irodámban. 037 . ) 

K i a d ó l a k á s . Füvészkert-utczán egy la­
kás 2 udvari, 1 utczai szoba, esetleg bú­
torral, is a hozzátartozókkal együtt, kiadó. 

r ~ ( 1 0 4 ' } 

a g y p é t e r f i a - u t e z a e l e j é n , az em­
lékkert végében egy utczai szoba, teljesen 
bútorozva, május 1-től kezdve kiadó. 

A f ő t é r e n egy nagy raktár kiadó. (34.) 
|Egy III. "Wertheim kassza eladó. (177.) 

J ó c s a l á d b ó l egy 13—14 éves fiú, mint | 
b o l t i s s o l g a azonnal felfogadtatik. 

E g y t i s z t e s s é g e s nő 2 - 3 0 0 forint! 
készpénzzel, postamesternő mellé mint! 
k i a d ó n © azonnal felvétetik. 

fezdatissti, k u l c s á r i állomást keresi 
egy jóravaló gyakorlott nőtlen fiatal ember.j 

(222) 
Gazdá lkodók figyelmébe. A tavasz közei 

ledtével — ke r t é szek , gépészek , g a z - j 
daság i - t i s z t ek megrendelhetők. — Bő-[~ 
vebb felvilágosítást Zicherman H. irodája| 
nyújt-

K e r e s k e d ő segédek azonnal e lhe lyez-§ 
t é t n e k . 

E l a d ó z o n g o r a . Egy 7 % oktávos átját-j 
szőtt j ó k a r b a n l é v ő z o n g o r a , el f 
költözés végett jutányos áron eladó. 
Bővebbet irodámban. 

Z o n g o r a ó r á k a t kapni jutányos árér t j 
hajó-uteza 1168. sz. a. 

Egy 15—17 éves ifjú, ki a magyar és németi 
nyelvet szóban és Írásban tökéletesen! 
bírja, egy alföldi városban megjelenői 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mintgya-j 
kornok azonnal alkalmazást nyer. Bő-1 

vebbet irodámban. 
Egy szép fiatal özvegynö 100—150 fr t l 

óvadékkal, mint elárusítónő vagy kiadónőf 
alkalmazást keres. 

K e r e s t e t i k Debreczenhez közelebb 
egy bérlet, melyhez szükséges tehenészeti 
felállítására 20—50 holdig alkalmas földi 
kellő nagyságú istálló és t isztessége/ 
kisebbszerü lakás — és cselédház. (221.) ' 

Aa: ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

D e b r e c s e n , „ F r o h n e r " szá l loda és Dr. T i h a n y i pa lo ta me l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőt t D r . Sárossy-féle ház . 

Ili 



DEBRECZEN-NAGYVÁUADI ÉRTESÍTŐ. 

Szabó Lajos Fiai. 
o z é g n é l 

újonnan raktárra érkeztek: 
NŐI RUHASZÖVETEK, 

hozzávaló legújabb c l i s u z e k . 
F E K E T E D I V A T K E L M É f C . 

S2Ínes mosó selyemruhák. 
BANCZIA &YAP JU V0ILE-OK 

CRETONOK INDISH FOüLARD 
puha, jó minőségű métere 22 krtól. 

Valódi f r a n c z i a é s c o s m a n o s i Batist 
a legutóbbi divatú minták, tuiut a selyem 

métere 42 krtól 60 krig. 
ZEPHIREK És ATLASZ SATíN 

NAPERNYŐK. 
Szőnyegek, függönyök, ágy és 

asztalteritök. 
A múlt nyárról kimaradt ruhaszövetek és mosó 

cretonok tetemesen leszállított árban. 
(13.) 37—52 

Kardos Lászlónál 
O z e g l é d - u t c z a , 

kaphatók a legjobb m o s a t u valódi f j ranczia 
b a t i s a f o k , a n g o l z e f i r e h , az annyira 

kedveltté vált 

sgerbvásznak 
valódi run iburg ia és c r e a s v á s z n a k , 

k a n m k a aszta l - és h á v é s k é s z l e t e k , 
mindenfaj z s e b k e n d ő k , h a r i s n y á k , 

s a j á t g y á r t m á n y ú 
női-, férfi- és gyermek-fehérnemüek, 

kész kelengyék, 
az egészségfejlesztö, rend­

kívül tartós 
valódi JÁGER FIÜRÜHÁK 

utczai viseletre 
m i n d e n s z í n b e n . 

(146.) 1 — 5. 

D E B B E G Z E N B E N ajánl : 
friss töltésű ásvány vizeket u. m.: 
bikszádi, bártfai, czigelkai, csizi 
jod, emsi, franzensbadi, gut-

hübli, gleichenbergi,halli jod? 
ivánkai, karlsbadi, kissingi, Rá­
kóczy, koritniezai, krondorfi, 

lipiki jod? Margit forrás, mari-
enbadi, mohai Ágnes és S t e ­
fánia forrás, parádi, pűllnai, 

Preblaui?pirmontti aczel, sere-
beniai (Bosznia), Guber for­
rás, Levioo és roncegnoi 
a r sen és v a s tartalmúak, ro-
hitschi, Sellers, Salvator, said-
sehitzi, szoly vai, szulini és budai 

keserű vizeket, továbbá: 
Lenkencze, olajban tört mindenféle festé­
keket és mindennemű fűszerárukat a leg-

jutányosabb árakon. (25.) 24-40. 

kllli/.lii/sri;Tiilsii 
Budapest, Debreczen, N.-Várad. 

KiMzasitási kelengye 
teljes kiállítással. 

Vászon , k é s s f ehérnemű, d i v a t és 
r ö v i d á r ú r a k t á r . 

Bútorszövet, szőnyeg, függöny, 
á g y - és a s z t a l t e r í t ő , p a p l a n és 

m a t r á c z legnagyobb választékban igen 
jutányos szabott árak mellett. 

L y n o l a u m (parafaszőnyeg) bizományi 
raktár, eredeti gyári árakon. 

(16.) 15—52. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

j D e b r ^ c z e n b e n ít.-Pétorfia-ufccza § 5 3 . ftz. 
Jhelyi vasufc megállóhelye és telefonösszeköttetés, 

májas hó 1-től Péterfia-tér 871. szám saját 
ajánl eredeti Clayton és Shuttleworth-

liaáSÉS& 

(70.) I 

Uj borüzlet. 
Van szereencsém a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy helyben Dr. Tihanyi Sá 
muel ur házában 

kicsinyben és nagybani kimérésre 

borüzletet 
nyitottam. — Boraim a legkitűnőbb minőségű 
W asztali és deszert-borokból 
vannak összeállítva és mindig egyik főtörek-
vésem az lesz, hogy 

tisztán k e z e l v e 
adhassam mélyen tisztelt megrendelőimnek. 

Azon jó reményben, hogy nagy meny-
nyiségü bórkészletemuél fogva mérsékelt 
árakat számithatok, ismételten hangsúlyozom, 
hogy főként a minőséggel a n. é. közönség 
igényeioek teljesen megfelelhetek; magamat 
szives jóindulatukba és nagyrabecsült párt 
fogásukba ajánlva, vagyok 

teljes tisztelettel 
Feldenblüh Miksa 

borkereskedő Debreczenben. 
Dr. Tihanyi Sámuel ur házában, 

(100.) 5—15, 

Dúsan berendezett 
•Ásanr-, IÍLÍÍ^ start-

ÉS 

RÖVIDÁRÚ RAKTÁRÁT 
a t. közönség szives pártfogásába ajánlja 

JilY MM 
DEBRECZEN 

„ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n , 
hol raktárára érkezett 

lein 
IIRtHiSEUÍfflTtti 
a mai divat igényeinek 

megfe le lö leg elvállal . 
(129.) 3—5. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, kös?vény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a íégző és emésztési 

szervek hurutoa báiit:ilmairiál rendelve. 

— égvénvfls vsaménfes savanyúvíz —-
HBÍiiflnvdúa, MthJura mrtalmü forrás. 

Borra!hssznátva l6en kol!f.:.es ScSHÖltalt s z o k t a t 

*U MUWAAYW 
TEMETKEZÉSI INTÉZET II 

I3ol>:reö250ntoexiL. 
M i k l ő s - u t o z a s a r k á n , a m e g y e h á z z a l s z e m b e n . 

Azon nagymérvű kegyes pártfogás és támogatás, melyben engem a nagy­
érdemű gyászoló közönség szives volt huzamos időn át folytonosan részesíteni, 
valamint előnyös üzleti összeköttetéseimnél fogva oly helyzetbe jutottam, hogy a 
gyászoló feleknek ugy a legszegényebb, mint a legnagyobb igényeihez mérten a 
temetésekhez szükséges czikkeket rendkívül leszállított árban szolgálhatom. 

Hogy erről a nagyérdemű közönséget meggyőzzem, bátor vagyok az 
általam felállított különböző osztályú temetések árairól szóló és minden nagyságú 
temetést részletesen kitüntető árakról összeállított árjegyzéket tiszteletteljesen 
bemutatni és pedig : 

fi 
o 
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A. 
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D. 
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IVt 

Tájékozásul bátor vagyok a nagyérdemű közönség figyelmét még a 
következőkre tisztelettel felhívni. 

A nagyérdemű közönség bizonyára többször volt szemtanuja olyan ese­
teknek, a midőn embertársaink nem önhibájuk, hanem a sors mostoha végzete 
folytán jutottak nyomorba s mindenkitől elhagyatva, haláluk után senki által nem 
kisérve, talyigán hurczoltattak ki. 

Hogy ily eseteknek eleje vétessék, felállítottam egy temetési osztályt, 
a mely például a fentjelzett 0. sorozat X-dik osztálya szerint egy felnőtt egyén 
eltakarítását 

egy 2 ta-kocÉaJ cgf0tt4fitS5fabai 
tünteti ki, mely osztályhoz egy koporsó, párna, ruha, sírásás és 4 deák vagy más 
felekezetknél a legegyszerűbb szertartás beleértendő, megjegyzendő azonban, 
miszerint a X-dik osztályú temetések bármely sorozatának kiszolgálásai minden 
egyes alkalomkor csakis egy, a hatóság vagy bármely testület által kiállított 
szegénységi bizonyítvány alapján eszköz löm. 

De kiterjedt figyelmem oly e mbertársaimra is, kik anyagi helyzetüknél 
fogva költségesebb temetést nem rendelne tnek meg, ezek részére a IX-dik osztályt 
állítottam fel, mely az 0. sorozat szerint egy felnőtt egyén részére csak 

8 forint 5 0 krai 
Továbbá vagyok bátor a nagyérdemű közönséget azon körülmény figye­

lembe vételére is felkérni, miszerint minden költségeseab temetéseknél és egy 
bizonyos összegig rugó vásárlásoknál a gyászkoesit ingyen szolgálom ki és pedig 
oly formán, hogy 

a Vlll-dik osztálynál már 10 forintig, 
VII-dik 
Vl-dik 
V-dik 

IV-dik 
III-dik 

15 
20 „ 
30 
40 „ 
50 forintig terjedő vásárlásnál 

lesz a két-fogatu gyászkoesi ingyen előállítva. 
Megemlíteni kívánom, miszerint a IX-dik osztálytól lefelé a IV-ig minden 

osztályhoz egy koporsó, szemfedél, lepedő, párna, ruha, harisnya, sapka vagy fejdísz 
lesz kiszolgálva, melyhez még az osztálynak megfelelő szobadíszitések is beleértendők. 

A III-dik osztályhoz a fentemiitetteken kivül még 100 gyászlap és egy 
külső koporsó lesz kiszolgáltatva, a mennyiben a III-dik osztályhoz már vagy 
egy érez vagy bármilyen szinti bársony vagy atlaszszal bevont koporsót 
szolgálok ki. 

Ezen osztályokon kivül még egy II-dik és I-ső, valamint egész díszteme­
tések is eszközöltetnek, melyeket azonban terjedelmes körülírás és nagyobb költség 
kímélés tekintetéből kénytelen vagyok e helyen kihagyni, azonban kárki, a nyomta­
tott és minden egyes osztályhoz tartozó szobadíszitést és ravatalozást határozottan 
kitüntető rajzokat üzletemben, bármely perezben megtekintheti. 

A midőn a nagyérdemű közönségnek irányomban tanúsított 
figyelmét megköszönöm, vagyok bátor azon alázatos kérelemmel a nagyérdemű 
közönséghez fordulni, miszerint becses bizalmába továbbra is megtartani ke­
gyeskedjék. 

Kiváló tisztelettel 

(57.) 9—10. FISCHER JÁNOS. 



DEBBECZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

HDD W " fe* 
A . K Ö Z E L G Ő 

IZRAELITA 

HÜSTÉTI t l I I P l I l I : 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 

ZOMÁNOZOZOTT 
VASEDÉNYEKET 

és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKETI 
ajánl 

WP 

i 
előbb 

K n h i n k a I s t v á n K. D E B R E C Z E N B E N . | 
(112.) 6—52. 

m 

mccmaci: ic^cxxxx 
Kőszén kátrányt 

legjobb minőségben 

zsindely és deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartósága kétszerte hosz-
szahb, továbbá czulápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések és gazdasági eszközök 
befestésére, hordókban á 50 egész 200 
kiló sulytartalommal; továbbá saját gyárt­
mányú KOAKSOT (pirszén) kovácsok és 
lakatosok részére, ajánlja jutányos ár 
mellett 

a l é g s z e s z g y á r i g a z g a t ó s á g a 
I > e T b r » e o z e i i l b e n . 

(134.) 3—10. 

•^+*4+i>:**+m*++**&M+M4**4m* 
mri I IXI I l JL lXIJLXXIIXI I I JTTTTTXrnT 

gliálligi öiiflgjáf 
% t f ; D e b r e o z e n 
J H L W a g y v á r a d u t c z a 2 3 3 0 . 

5 1 9 ® ^ $ Dúsan fölszerelt raktár 

férfi-, női-, fiu-, és leány czipőkből 
továbbá 

báli-, sétány-, mennjasszonyi-, házi-, és 
tornaczipők, 

és 

&xrr 

A legolcsóbb gyári szabott Arak minden egyes 
pár ta lpára l>e van vésve. 

Elv: jó és olcsó. 
5—15. (103.) 

i x r i x D a n n D c a j x i i x i x i x i x i r i x i 

kJ3QdQdb£Xk£Q&X£Eki £gJLÍ%l<3CLÚ&{MM3&í2 

Friss csiraképes 

sái'ga büczonrepa, w 
magyar ós franczia luczerna?gg 

steier lóhere, bükköny 
és más mindennemű 

gazdasági magvakat lí 
és mindenféle friss töltésű " " 

ÁSVÁNYVIZEKET ü 
jutányos árért ajánl mj 

M 

IRÁNYI BÉLA 
gazflasáfli gépflyára és nagy gépi tá ra 

D E B R E Ü & E N , 
N a g y v á r a d - u t c z a 2227. s z á m . 

A n. é. gazdaközönség b. figyelmébe 
ajánlja, mint egyedül valódi 

„HUNGABIA-DRILL" 
többszörös aranyéremmel kitüntetett K ü h n e 
E,-féIe sorbavctö gépe i t ; úgyszintén szór-
vaveíö gépeket, Lacke-féle szabadalmazott 
és más fajta bo ronáka t , „ L á b a s s y " - f é l e 
k é t b a r á z d á s u e k é k e t , valamint több 
másfajta ugy G-ub icz és S a c k r e n d s z e r ü 
általános a c z é l e k é k e t jutányos gyári áron 
alul. „ V i k t ó r i a * L o s z i k szabadalmazott 
zajtalan működésű r o s t á k a t , inely aBacker 
rostákat minden tekintetben felülmúlják. To­
vábbá : nagy raktárt tartok m é l y r o v á t -

j u a ez é l d o b s i n é k b ő l , c s ö v e k , 
f e c s k e n d ő k , s z i v a t t y ú k , r o s t é l y o k 
és más g é p r é s z e k e t a 1 e g j u t á n yo-
s a b b á r a k mellett. 

Mindenféle g é p e k , k a z á n és e s z t e r-1 
g á l y o s m u n k á k felvállaltatnak, szakszerű 
kivitel, felelősség és jutányosán számítva. 

Teljes tisztelettel.: 

(oi.) 6-e. IRÁNYI BÉLA. 

PAJER JÓZSEF 
ÜVEG, POEOZBLLÁN LÁMPA és KONYHA BERENDEZÉSI i 

NAGY RAKTÁRA DEBEE0ZENBEN. 
Anya ü z l e t : T iacz-u teza , S tencz ingcr -ház . F i ó k ü z l e t : Föpiacz Pcrcs i -sor . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
az összes raktáron levő pár 100 darab álló- és függő-lámpámat Ditmár-ógőkkel 
ellátva, gyári áron árulom ki. 

nos h® nt» bo nc& btt nsa bo 
Tisztán kezelt M s v é t i k ó s e r e d é n y e k e t lehető olcsó árért szolgólom. 
Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, úgymint: é t - , t e a - , 

k á v é - , i n o c c a - , m o s d ó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron, 

B e r a d o r f i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy k h i n a - e x ü s t 
mint a l p a k á b a n árjegyzék szerint, továbbá: o s o n t - és f a n y e l ű a s z t a l i és 
d e s s e r t - k é s e k e t , m o z s d ő - a s t a l o k a t mtndon kivitelben. 

Szoba díszítéshez nagyválasztékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a -
k o t t a - v á z á k a t , és k o r s ó k a t , ugyszinte f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t min­
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizo­
mányi raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berende­
zéshez minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Udvarok és kertek díszítéséhez fehér és színes 

Kerti szélmentes lámpák gyári raktára. 
O r v o s i l a g m e g v i z s g á l t g y e r m e k szoptató k é s z ü l é k e k gyá r i r a k t á r a . 
Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az úton tör­
ténendő kárt magamra vállalom. — A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 

(20.) 18—52. 

maradok kiválé tisztelettel 

PÁJBR JÓZSEF. 

Építkezők és építész urak figyelmébe.! 
Van szerencsém ajánlani az építési idény megkezdésével : — a raktáromon 

levő kitűnő minőségű 

cseh-, belga- és tűköraveg-kószletemet. 
Uj épületek, folyások, virágházak és üveg födelek készítésére. — Kisebb 

épületekre kész abíak-rámát, u. m : pajták, istállók, cselédiák és dohánysimitóbra stb-
Képkereteket arany és faragott léczekből csinos kivitelben készíttetik; — 

továbbá finom ízlésű o l a j n y o m a t u k é p e k , úgyszintén bármily 
nagyságú, csinosan faragott keretes tükröket feltűnően olcsó árakban számitok. 

LiÁM SÁNDOR 
üveg, tükör, porczellán és kőedény raktára, hatvan-uteza 1099. 

^ o l y ó é v M á j u s l i ó 1 - t ő l fióküzletem h a t v a n ­
a s p i a o z - u t o z a s a r k o n T ó t h G y u l a - I i á z . 

(147.) 1—5. 

V an szerencsénk a k i i s v ó t i 

TIBJ Kt/rra nos bo r 
b o r o k r ó l szóló á r j e g y z é k ü n k e t a nagyérdemű közönség becses figyel­
mébe ajánlani. 

K i c s i n y b e n literenként vagy fél literenként : 
Ermelléki bor 28 kr. 
Hegyaljai „ 34 „ 

„ 40 „ 
» 50 krig. 

N a g y b a n i e l a d á s n á l minden faj bort — befizetetlenül — a lehető 
legolcsóbb napi árába szolgáljuk ki. 

A nagyérdemű közönségnek eddigi szives támogatásáért köszönetünket 
nyilvánítva, vagyunk további becses megrendelésüket kérve, 

kiváló tisztelettel : 

Klein Miksa és Testvére 
(142.) 2—2. b o r - n a g y k e r e s k e d ő k , 

Kismester-utcza 1441-dik szám alatt. 
B 0 F " S l k i o s i i i y l b e i i i k i m é r é s u g y a n o t t . ^ | 

M a g y - B o e s k ó 
vasúti állomástól 

3/4 órányi távolságra. 

É v a d 
május hó 15-től 
szept. „ 30-íg. 

G Y E R T Y Á N L I G E T 
(Kabolapojána) 

(Marmarosmegyében.) 
F ü r d ő , i v ó és t e j k u r a , k l i m a t i k u s g y ó g y l i e l y és I i i d e g f i z - i n í ó z e t 

(massage és villamozással.) 
G y e r t y á n l i g e t hírneves pompás szép fekvése által csodálatosan védett por- ós szélmentes 

pelyen, 1600 lábnyi tengerfölötti magasságban. Levegője hegyi, élenydús, tiszta és felette egészséges. 
Vasas savanyu vizei igen kellemetes ízűek, könnyen emészthetők és gyors hatásúak. Az újonnan épült, 
modern berendezésű h i d e g v i z g y ó g y i n t ó x e t f o e n a P r i e s s n i t z - f é l e k ú r a megfelelő 
diactával alkalmaztatik. Kiváló siker : v é r s z e g é n y s é g n é l , — s á p k ó r — m i n d e n n ő i b á n ­
t a l m a k , i d e g e s s é g , különösen i d e g g y ö n g e s é g (neurasthenia) —• g y o m o r - és b ó l b a j ok-, 
v á l t ó l á z n á l — stb. Lakások, uj építkezések folytán, biztosítva vannak.A szobabelikiszolgáltatás az 
igazgatóság által organizálva van és felügyelete alatt áll. Az élelmezés minden igényt kielégíteni képes. 
Az árak mérsékeltek. Az elő- és utó-évadban 20%-kal olcsóbb. 

Prospectust kívánatra bérmentve küld és bővebb felvilágosítással készségesen szolgál 
(150) 1 — 3. a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

1IANKO M1HÁL.Y 
ajánlja újonnan berendezett 

TEMETKEZÉSI INTÉZETÉT, 
O z e g l é d - u t o z a , a gyógyszertárral szemben. 

Elvállal: t e m e t é s e k r e n d e z é s é t , a legnagyobb csínnal kiállítva ugy 
he lyben , mint v idéken . 

K u l l a s s á l l i t á s érczkoporsóban, légmentesen elzárva; minden irányban, 
— vasúton árszabás szerint. 

H a l o t t a s - k o c s i i m a legmagasabb igényeknek is megfelelők. 
E r o z - m ü v i r á g k o s z o r ú k a t szalag-Írással, vagy a nélkül, a mai kor 

kívánalmaihoz mért 

Teljes tisztelettel 

DANKÓ MIHÁLY. (29.) 22—60. 

fA 
Debreczen, 1891. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 439. sz. 


